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Kerst aan Willow Lake

SUSAN WIGGS

 

Logan O'Donnell geniet ervan om vader te zijn. Alleen jammer dat hij het alleen moet doen. Bovendien woont zijn zoontje, Charlie, ver weg, waardoor hij hem niet zo vaak kan zien. Toch is Logan niet verbitterd na zijn scheiding. Sterker nog, hij is des te vastbeslotener om nu wél voor happily-ever-after te gaan. Wanneer de hele familie O'Donnell besluit om de feestdagen door te brengen in Avalon, neemt zijn zus haar beste vriendin mee. En deze Darcy Fitzgerald is precies wat Logan wil hebben voor kerst!

 

Darcy hoeft niet zo nodig meer een relatie. Nadat ze is bedrogen, vindt ze het prima om single te zijn. Zij hoeft dit jaar geen date onder de kerstboom! Maar, toegegeven, de broer van haar vriendin is bijzonder appetijtelijk...

 

Weet Logan het hart van Darcy alsnog te veroveren, of kan hij daarbij wel een beetje kerstmagie gebruiken?


Deel 1

 

 

 

Kerstaugurken

 

Het is onduidelijk waar de kerstaugurk vandaan komt. Niemand schijnt het precies te weten. Handgeblazen glazen kerstversieringen in de vorm van een augurk, gemaakt in Lauscha in Duitsland, bestaan al sinds 1847 en worden gekoesterd door veel gezinnen, maar tegenwoordig is de vormgeving een stuk moderner. Het kind dat de augurk als eerste in de boom ziet hangen, krijgt een extra cadeautje van de kerstman, en de eerste volwassene heeft het hele komende jaar geluk. Waarschijnlijk is het gewoon een verkooptruc, maar wie houdt er nu niet van cadeautjes en geluk?

De kerstaugurk inspireerde me tot het schrijven van dit recept voor kleurrijke augurken. Aangezien je deze augurken niet echt inmaakt, zijn ze a) gemakkelijk te maken en b) niet eeuwig houdbaar.

In zekere zin dus net als het hart van een vrouw.

 

Snelle augurken

 

250 milliliter water

250 milliliter witte wijnazijn

2 theelepels zout

1 eetlepel suiker

handvol verse dille

hele peperkorrels en gepelde tenen knoflook

Kirby-komkommers (of gewone komkommers, in de lengte in kwarten gesneden)

Rode radijzen, dun gesneden

 

Vul glazen potten met de komkommers en radijzen, wat een mooi kleurig effect geeft. Voeg de kruiden en knoflook toe. Meng het water, azijn, suiker en zout in een pot met een deksel en schud tot de suiker is opgelost. Giet over de komkommers in de potten. Sluit de potten af en zet ze in de koelkast. De augurken zijn de volgende ochtend klaar en blijven een maand goed. Gooi eventuele restjes na die maand voor de zekerheid weg. Hoe langer de komkommers in het pekelwater zitten, hoe zachter ze worden, en als je díé metafoor niet begrijpt, kan ik je verder niet helpen. Kortom, als je van vers en knapperig houdt, laat deze augurken dan niet te lang staan.

 

(Bron: zelfbedacht; gebaseerd op richtlijnen van Ohio State University Extension, 2009)


Proloog

 

 

 

Kerstmis het jaar daarvoor

 

Er zijn ergere dingen dan Kerstmis vieren met je ex-man, dacht Darcy Fitzgerald, haar auto voor het huis parkerend. Een wortelkanaalbehandeling zonder verdoving bijvoorbeeld. Dat was waarschijnlijk erger. Een noodlanding in een klein vliegtuig misschien. Verplicht Silas Marner lezen op school. Bevroren ledematen, aangevallen worden door een krokodil, een bedorven oester op je bord, hoofdluis.

Zich schrap zettend voor de komende paar uur, somde ze de vele dingen op die erger waren. De wielen van haar auto ploegden door de smeltende sneeuw terwijl ze de smalle parkeerplaats in draaide.

Om ervoor te zorgen dat Huntley zou beseffen dat hij een bijzondere vrouw had verloren, had ze zich extra mooi aangekleed. Maar diep in haar hart wist ze dat het een onzinnige gedachte was; Huntley Collins had in geen tijden meer echt naar haar gekeken. Hij was gelukkig met een nieuwe vrouw, en dat was dat.

Toen ze de tas met cadeaus uit de achterbak tilde, stapte ze in een plas grijze, half gesmolten sneeuwdrab. Haar adem stokte toen het ijskoude water haar suède schoenen met de lage stilettohakken doordrenkte. Snel deed ze een stap achteruit, waardoor ze uitgleed op een stuk ijs en met haar achterwerk in een berg vieze sneeuw belandde. De zak met cadeaus scheurde open, en haar feestelijk verpakte pakjes rolden over de grond.

‘Geweldig!’ Ze gromde terwijl ze opstond en probeerde de smurrie van haar rok te vegen. Misschien was het ergste aan deze dag nog wel dat ze vrijwillig meewerkte aan de schijnvertoning. Huntley had haar overgehaald om Kerstmis samen te vieren, zodat ze de feestdag niet zouden verpesten voor de anderen. Kennelijk was het niet van belang dat zijn onverschillige gezelschap het kerstfeest zou bederven voor haar.

De Fitzgeralds en de familie Collins waren al tientallen jaren vrienden en buren. Zodoende waren de twee Collins-zonen en de vijf Fitzgerald-dochters samen opgegroeid. Ze deelden herinneringen aan verstoppertje spelen, surfen op Cupsogue Beach, grappen die ze met elkaar hadden uitgehaald, bier dat ze hadden gestolen om zichzelf moed in te drinken voor schoolfeesten, geheimen die ze hadden gedeeld. En de herinnering aan leugens die verteld waren.

Aangezien Huntleys oudere broer getrouwd was met Darcy’s oudere zus, leek het erop dat de families voor altijd met elkaar verbonden zouden zijn. Maar ‘voor altijd’ bleek opeens voor Huntley ongeveer vijf jaar. Net voor Thanksgiving was Darcy erachter gekomen dat hij vreemdging. Uitgerekend met zijn ex-vrouw. Toch was ze vandaag hierheen gekomen – omwille van haar stiefkinderen, Amy en Orion, hoewel ze weinig verwachtte van die twee norse, wrokkige tieners.

Omdat ze vijf jaar lang deel had uitgemaakt van hun leven, had ze zorgvuldig cadeaus voor hen uitgekozen. En in een moment van zwakte had ze ook een cadeautje gekocht voor Huntley, zodat er ook iets voor hem onder de boom zou liggen. Ze wist namelijk zeker dat Amy en Orion te veel met zichzelf bezig waren om een cadeau voor hun vader uit te zoeken. En op het moment waren ze waarschijnlijk ook te veel in de war om dat te doen.

Het kleinste pakje – de jodelende plastic augurk – lag in een plas ijswater. Volgens een oude traditie stond de eerste persoon die de augurk in de boom ontdekte een grote verrassing te wachten. Ze zette de augurk aan met de schakelaar op de achterkant. Het ding maakte een verstikt geluid en gaf toen de geest.

‘Verrassing,’ mompelde ze. Met een grimmige uitdrukking op haar gezicht liep ze de traptreden naar de voordeur op.


Deel 2

 

 

 

Dat je een alleenstaande vader bent, is geen excuus om je kinderen junkfood voor te zetten. Op een gegeven moment moet je je tanden op elkaar bijten en leren koken als een man.

 

Enorme pan spaghetti

 

Blik hele tomaten van 400 gram

110 gram boter

1 ui zo groot als je vuist, gesnipperd

Parmezaanse kaas

450 gram spaghetti, beetgaar gekookt

 

Laat de eerste drie ingrediënten samen drie kwartier sudderen en pureer dan met een staafmixer of in een keukenmachine. Giet over de hete spaghetti en bestrooi met Parmezaanse kaas.


Hoofdstuk 1

 

 

 

Eind van de zomer

 

Logan O’Donnell stond op een platform dat dertig meter boven de grond hing en maakte zich klaar om zijn tienjarige zoon over de rand te duwen. Een lichte bries blies door de bomen en liet beneden in het bos de gevallen bladeren ritselen. Tussen drie platformen hing de kabel van een tokkelbaan, rank als een draad in een spinnenweb, geduldig wachtend. Onder de draad stortte de Meerskill-waterval zich in een rotsachtige kloof.

‘Ik ga dit mooi niet doen.’ Logans zoon, Charlie, trok zijn schouders op tot ze bijna de rand van zijn helm raakten.

‘Kom op,’ zei Logan, ‘je zei dat je het wilde doen. En de andere kinderen vonden het geweldig. Die wachten nu allemaal aan de overkant. Het gerucht gaat dat ze daar een zak Cheetos aan het delen zijn.’

‘Ik ben van gedachten veranderd.’ Koppig stak Charlie zijn kaak naar voren. Logan wist maar al te goed wat dat betekende. ‘Denk maar niet dat ik dit ga doen.’

‘O, Charlie. Het is net alsof je vliegt!’ zei Logan. ‘Je houdt toch van vliegen?’ Natuurlijk hield hij van vliegen. Tenslotte was Charlies stiefvader piloot. Logan onderdrukte de gedachte zodra hij opkwam. Er waren maar weinig dingen zo somber als nadenken over het feit dat je kind een stiefvader had, zelfs als het geen kwade kerel was. Wat dat betrof had Charlie in ieder geval geluk gehad. Maar het bleef deprimerend.

Zijn zoon was altijd de hele zomer bij hem. Gedurende het schooljaar woonde hij met zijn moeder en stiefvader in Oklahoma, ver weg van Logans huis in de staat New York. Hij vond het vreselijk om zo’n eind van zijn zoon vandaan te wonen. Als Charlie niet bij hem was, had hij het gevoel dat hij een arm of een been miste. Het was fijn dat hij wist dat Charlie het goed kon vinden met zijn stiefvader, dat zijn zoon in ieder geval een warm nest had, maar het was verschrikkelijk om hem zo te moeten missen.

Wanneer ze wel bij elkaar waren, probeerde hij alles te halen uit de tijd die ze samen hadden. Hij plande de hele zomer rond Charlie. Dat betekende onder andere dat hij vrijwillig kampleider was op Camp Kioga, waar al jaren een zomerprogramma was voor kinderen uit het dorp en kansarme kinderen uit New York. De tokkelbaan over Meerskill Falls was nieuw en al snel de favoriete attractie van iedereen. Nou ja, de favoriete attractie van bíjna iedereen.

‘Dit is de laatste dag van het kamp. Je laatste kans om van de tokkelbaan te gaan.’

Charlie ademde beverig uit. Toen bekeek hij het tuig, dat bestond uit stevige stoffen riemen en metalen gespen. ‘Het leek me heel leuk, tot ik erover nadacht.’

‘Weet je nog dat je niet van de steiger in Willow Lake durfde te springen? En toen deed je het toch en vond je het fantastisch.’

‘Ja, hállo. De steiger is iets heel anders dan dit.’

‘Ik weet zeker dat je dit geweldig zult vinden. Geloof me nu maar.’ Logan klopte op Charlies helm. ‘Moet je zien hoe goed dit ding beveiligd is. Het tuig, de gespen, de extra touwen. Er kan echt helemaal niets mis gaan.’

‘Yo, Charlie!’ riep een kind vanaf het platform aan de overkant. ‘Kom op!’

Die aanmoediging kwam van André, Charlies beste vriend. De twee jongens waren al de hele zomer onafscheidelijk. Als iemand Charlie kon overhalen, was het André. Hij was een van de kinderen uit New York die meededen aan het programma. Voor André, die in een armoedige straat in The Bronx woonde, was dit een zomer waarin hij veel dingen voor de eerste keer deed. Hij was voor het eerst met de trein gegaan, en het was de eerste keer dat hij in Ulster Country was, waar Camp Kioga aan de noordelijke oever van Willow Lake lag. Het was voor het eerst dat hij in een blokhut sliep, wilde dieren van dichtbij zag, zwom en pootje baadde in een meer met kristalhelder water… En dat hij rond het kampvuur zat met nieuwe vriendjes en spookverhalen hoorde en vertelde. Het geweldige aan het kamp vond Logan dat alle kinderen gelijk waren, ongeacht hun achtergrond.

‘Ik wil het eigenlijk wel doen…’ zei Charlie.

‘De keus is aan jou, maatje. Je hebt gezien hoe het moet. Het enige wat je hoeft te doen, is bij de rand gaan staan en één stap naar voren zetten.’

Charlie zei niets. Zwijgend staarde hij naar de waterval die donderend het ravijn in viel. De fijne waternevel maakte de lucht koeler.

‘Hé, maatje,’ zei Logan, die zich afvroeg wat de afwezige blik van zijn zoon veroorzaakte. ‘Waar denk je aan?’

‘Ik mis Blake,’ zei hij, zo zachtjes dat Logan hem nauwelijks kon verstaan boven het geraas van de waterval uit. ‘Als ik terug ben bij mama, zal Blake er niet meer zijn.’

Logans hart ging uit naar de jongen. Blake was Charlies hond geweest, een kleine bruine terriër die heel oud was geworden en waar de jongen dol op was geweest. Helaas was Blake in het begin van de zomer doodgegaan. Blijkbaar zag Charlie ertegenop om terug naar een huis te gaan waar het hondje hem niet meer opwachtte.

‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Logan. ‘Maar je hebt geluk gehad dat Blake zo lang je beste vriend is geweest.’

Starend naar de planken van het platform zei Charlie: ‘Ja, dat is ook zo.’ Hij klonk echter niet overtuigd.

‘Het is heel verdrietig om een hond te verliezen. Daarom nemen wij er geen. Het is te pijnlijk als je afscheid moet nemen.’

‘Ja,’ stemde Charlie in. ‘Maar ik vind het nog steeds fijn om een hond te hebben.’

Logan knikte. ‘Vertel me eens iets leuks over Blake.’

‘Ik had nooit een wekker nodig om op tijd op school te zijn. ’s Ochtends kwam ze mijn kamer in en groef een tunnel naar mij toe onder mijn dekbed, net als een konijn, en dan spartelde ze tot ik opstond.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ze werd oud en traag. En toen kon ze niet meer op het bed springen, dus moest ik haar optillen.’

‘Ik weet zeker dat je dat heel lief deed.’

Charlie knikte. Er viel een korte stilte. ‘Pap?’

‘Ja, jongen?’

‘Ik wil denk ik een nieuwe hond.’

O jee. ‘Je kunt het er morgen met je moeder over hebben, wanneer je haar weer ziet,’ zei Logan, zijn zoon een klopje op de schouder gevend. Ja, dacht hij, Charlies moeder mocht mooi het ongemak en de troep van een hond hebben.

‘Oké. Maar pap?’

‘Ja, maatje?’

‘Gisteravond vertelden een paar kinderen enge verhalen in de blokhut.’ Terwijl hij praatte, pulkte Charlie aan een draadje dat uit het tuig stak.

‘Je bent op zomerkamp. Enge verhalen horen erbij.’

‘André vertelde een verhaal over mensen die zelfmoord hebben gepleegd door van een rots boven deze waterval te springen.’

‘Dat verhaal heb ik ook gehoord. Het is heel lang geleden gebeurd, in de jaren twintig van de vorige eeuw.’

‘Dat kan wel zijn, maar de geesten zijn er nog steeds.’

‘Die doen echt niets met de tokkelbaan.’

‘Hoe weet je dat?’

Logan wees naar de groep kinderen en kampleiders op het platform in de verte. ‘Zij zijn allemaal zonder problemen aan de overkant gekomen. Dat heb je zelf gezien.’ Zo te zien hadden de kinderen de tijd van leven; ze aten Cheetos en deden alsof ze Tarzan waren.

‘Doe het nog eens een keer voor, pap,’ zei Charlie. ‘Ik wil het je zien doen.’

‘Geen probleem.’ Logan zekerde Charlie aan de veiligheidskabel en zichzelf aan de katrollen. ‘Je zult het echt geweldig vinden.’ Met een grijns op zijn gezicht stapte hij van het platform in het luchtledige, ondertussen zijn duim opstekend naar Charlie.

Zijn zoon stond met zijn armen over elkaar geslagen op het platform en keek naar hem met een sceptische blik. Om de waterval vanuit een heel ander, waanzinnig perspectief te bekijken, ging Logan op zijn kop hangen. Hoe kon een kind dit nou niet leuk vinden?

Zelf zou hij het fantastisch hebben gevonden als hij vroeger een vader had gehad die met hem een tokkelbaan af wilde gaan. Een vader die wist dat er een verschil was tussen leuke dingen doen en lanterfanten, een vader die hem aanmoedigde in plaats van hem te commanderen.

Hij maakte een overdreven sierlijk gebaar met zijn armen toen hij op het andere platform landde. Paige Albertson, ook kampleider, wees naar Charlie. ‘Vergeet je niet iets?’

‘O ja, mijn enige zoon. Oeps.’

‘Waarom staat hij daar nog steeds?’ vroeg Rufus, een van de kinderen.

Een ander kind zei: ‘Hij is vast bang.’

Logan negeerde hen. Zoals hij daar aan de overkant stond, zag Charlie er klein en eenzaam uit. Kwetsbaar.

‘Is alles goed?’ vroeg Paige. Ze legde haar hand op Logans arm.

Paige was verliefd op hem, dat wist hij. Hij zou zelfs willen dat hij hetzelfde voor haar voelde, want ze was erg leuk. Tijdens het schooljaar was ze kleuterleidster en in de zomer vrijwilligster op Camp Kioga. Ze had het uiterlijk van een cheerleader en de soort enthousiaste, ongecompliceerde persoonlijkheid die de meeste mannen onweerstaanbaar vonden. Dit was het meisje waarvan zijn ouders hoopten dat hij haar zou tegenkomen: knap, evenwichtig, uit een goede familie. Was dat misschien waarom hij niets voor haar voelde?

‘Hij durft niet,’ zei Logan. ‘En dat vindt hij heel erg. Ik had verwacht dat hij tokkelen fantastisch zou vinden.’

‘Niet iedereen houdt ervan. En onthoud dat de wereld niet vergaat als hij het niet doet.’

‘Daar heb je een goed punt.’ Logan salueerde naar haar, waarna hij weer van het platform sprong en naar de overkant gleed. Het geluid van de katrol en de kabel klonken hem als muziek in de oren. Man, wat was dit leuk.

‘Net als Spiderman,’ zei hij toen hij het platform bereikte. ‘Ik zweer het, dit is het coolste wat je ooit hebt gedaan.’

Behoedzaam schuifelde Charlie over de houten planken van het platform naar de rand. Logan stak zijn hand uit naar de beugels om hem aan de katrol te zekeren. ‘Dit wordt een kleine stap voor Charlie,’ zei hij theatraal, ‘en een enorme sprong voor –’

‘Pap, wacht!’ riep Charlie, achteruit deinzend. ‘Ik wil toch niet.’

Logan keek naar de houding van zijn zoon – afgezakte schouders, knieën die letterlijk knikten. ‘Meen je dat nou echt?’

‘Maak me los.’ Onder de rand van de helm was Charlies gezicht lijkbleek, en hij hield zijn groene ogen wijd opengesperd.

‘Het is niet erg om van gedachten te veranderen, maar ik wil niet dat je achteraf spijt krijgt, Charlie. Weet je nog dat we het laatst over spijt hadden?’

‘Als je de kans hebt om iets te doen maar het dan niet doet en later zou willen dat je het toch had gedaan,’ mompelde Charlie.

Wat zo’n beetje Logans huwelijk in een notendop was. ‘Ja,’ zei hij. ‘Als je morgen aan het afscheidsdiner zit, denk je dan niet dat je zou willen dat je toch van de tokkelbaan was gegaan?’

Terwijl hij het tuig uittrok, keek Charlie met een verlangende blik naar de kabels en katrollen. Oké, gaf hij tegenover zichzelf toe, er is een reden waarom dit je zo ergert. Het zat hem dwars dat Charlie met aanmoediging van zijn moeder uiteindelijk de sprong van de steiger had gewaagd, maar dat hij de jongen niet kon overhalen om van de tokkelbaan te gaan. Even moest hij de neiging bedwingen om zijn zoon gewoon vast te pakken, hem in het tuig te snoeren en van het platform te duwen. Op die manier zou Charlie niet worden gehinderd door zijn angsten.

Maar toen hoorde hij in zijn hoofd zijn eigen dwingende vader: ga naar buiten en vecht met die jongen. Je bent toch geen lafaard? Al O’Donnell was een bazige, luidruchtige en veeleisende vader geweest, en Logan had een grote hekel aan hem gekregen terwijl hij opgroeide. Dat had geleid tot een gespannen relatie die zelfs nu nog woelig was.

Op het moment dat Charlie was geboren, had Logan een eed gezworen. Hij zou nooit zo’n vader worden. ‘Oké, jochie,’ zei hij, zijn best doend om opgewekt te klinken. ‘Misschien een andere keer. Kom, dan klimmen we samen naar beneden.’

 

Het laatste diner van de zomer op Camp Kioga werd als een banket opgediend in de enorme eetzaal van het hoofdpaviljoen. De maaltijd bestond uit spaghetti met rode saus en kaas en alles erbij en erna: knoflookbrood en een saladbar, watermeloen en roomijs toe. Er zouden prijzen worden uitgereikt, ze zouden liedjes zingen, moppen vertellen, hun dankbaarheid uitspreken en afscheid van elkaar nemen.

Ook de families van de kinderen die aan het kamp hadden deelgenomen waren uitgenodigd voor het diner. De ouders waren blij om hun kinderen weer te zien en wilden alles weten over hun zomer op het kamp.

De zaal, waarvan de muren bedekt waren met geverfde roeispanen en kleurige geweven dekens, ademde historie uit. Het oude camp in het Catskill-gebergte bestond al sinds de jaren twintig van de vorige eeuw. Zelfs mensen als Logans grootouders dachten met nostalgie terug aan de zomers die ze als kind in de tochtige blokhutten hadden doorgebracht, zwemmen in het zuivere, koele water van Willow Lake, varen in de zomerzon, rond het kampvuur zitten en elkaar spookverhalen vertellen. In bijna honderd jaar waren de tradities nauwelijks veranderd.

De kinderen waren echter wel veranderd. In de hoogtijdagen van zomerkampen waren het de kinderen van de ultrarijken die naar plekken als Camp Kioga kwamen: de zonen en dochters van de Vanderbilts, Asters en Roosevelts. Tegenwoordig was het een veel gemengder gezelschap. De groep van deze zomer bestond uit kinderen van politieke kopstukken en tycoons uit Manhattan, bekende zangers en topatleten, gemengd met kinderen uit New Yorkse achterstandswijken.

De organisatoren van het programma voor de kinderen uit New York, Sonnet en Zach Alger, hadden flink uitgepakt voor het eindfeest. Naast het diner was er vanavond ook een optreden van Jezebel, een hiphopzangeres die onlangs de hoofdrol had gespeeld in een populaire realityshow. Camera’s op Camp Kioga hadden de grillige ster gevolgd terwijl ze op het kamp bezig was met de kinderen. Vanavond waren de enige camera’s echter die van trotse ouders en grootouders.

Charlie was zenuwachtig van opwinding omdat hij wist dat hij een prijs voor zwemmen zou krijgen. Toen hij en André hun stoelnummers hadden, gingen ze naast elkaar aan een van de tafels zitten.

Paige, die bij Logan in de buurt stond, leunde naar hem toe en zei: ‘Die twee zijn zulke goede vrienden geworden. Nu de zomer voorbij is, gaan ze elkaar vast heel erg missen.’

‘Ja, het zou leuk zijn als ze contact houden, maar dat zal niet meevallen, aangezien André in New York woont en Charlie op een militaire vliegbasis in Oklahoma.’

‘Dat zal ook niet makkelijk zijn voor jou.’

‘Ik kan je niet eens uitleggen hoe zwaar dat is, maar… we slaan ons er doorheen. Met Thanksgiving zie ik hem weer, en ik heb hem helemaal voor mezelf met Kerstmis.’

Op dit moment leek Kerstmis nog zo ver weg. Hoe zou hij zichzelf bezighouden wanneer Charlie straks weer bij zijn moeder was? Hij had zijn werk, een goed lopend verzekeringskantoor dat hij had opgericht in Avalon, het dorpje waar hij woonde. Hoewel het hem voldoening gaf om vrienden en dorpsgenoten te helpen en hij er goed mee verdiende, vond hij zijn werk wel dodelijk saai.

De reden waarom hij zich in Avalon had gevestigd, was dat hij dan dicht bij Charlie zou zijn. Maar nu Charlies moeder hertrouwd en verhuisd was, overwoog hij veranderingen aan te brengen in zijn leven. Drastische veranderingen.

Op dat moment kwam zijn zus India de zaal binnen. Haar zoontjes, de tweeling Fisher en Goose, hadden ook de zomer op het kamp doorgebracht. Charlie had het erg leuk gehad met zijn neven, die op Long Island woonden, waar India en haar man een kunstgalerie runden.

Met haar rode haar en gekleed in haar… bijzondere zijden gewaad, was ze een opvallende verschijning. Bijna huilend liep ze snel naar haar zoontjes, die dezelfde haarkleur hadden als zij, en knuffelde hen. ‘Hebben jullie het leuk gehad op kamp?’

‘Het was geweldig,’ zei Fisher.

Goose knikte instemmend. ‘We hebben dingen voor je gemaakt.’

‘Heel lelijke sieraden. En we gaan ervoor zorgen dat je ze draagt,’ voegde Fischer daaraan toe.

Glimlachend zei ze: ‘Als jullie ze hebben gemaakt, zijn ze vast heel mooi.’

‘En oom Logan heeft ons geleerd hoe je scheten moet aansteken.’

‘Dat klinkt inderdaad als iets wat mijn kleine broertje zou doen.’ India keek Logan aan. ‘Nou, je naam is al gevallen, maar ik zal je toch even voorstellen.’ Ze gebaarde naar de vrouw die achter haar stond. ‘Darcy, dit is mijn broer, die het eigenlijk verdient om in de hoek gezet te worden maar om de een of andere reden kampleider is.’

‘En meester in scheten aansteken,’ zei de vrouw. Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Ik ben Darcy Fitzgerald.’

Glimlachend pakte Logan haar hand vast. De open uitdrukking op haar gezicht beviel hem. Haar haren droeg ze in een losse paardenstaart, en de blik in haar bruine ogen was direct. De hand die hij vasthield, was klein maar stevig, en ze had een charmante scheve glimlach. Om een hem onduidelijke reden was hij ineens in haar geïnteresseerd.

‘Kom je ook een kind ophalen?’ vroeg hij. ‘Welke is van jou?’

‘Geen één, de hemel zij dank.’ Ze rilde.

‘Allergisch?’ vroeg Logan.

‘Zoiets, ja.’

‘Dan ben je naar de verkeerde plek gekomen.’ Hij gebaarde om zich heen, naar de zaal vol opgewonden, hongerige kinderen. Voor hem was het een paradijs. Zelf was hij dol op kinderen. Hij hield van grote, luidruchtige, warme gezinnen. Dat maakte het des te tragischer dat zijn enige kind alleen in de zomer en met Kerstmis bij hem was.

‘Op één iemand na,’ zei Darcy, zich omdraaiend naar het podium, waar de bandleden hun apparatuur aan het opbouwen waren. ‘Ik ben een enorme fan van Jezebel.’

‘Dat moet wel. Camp Kioga ligt vrij afgelegen.’

Ze knikte. ‘Ik besloot India’s uitnodiging om mee te gaan aan te nemen. Misschien was het leuk om een weekend buiten de stad door te brengen, dacht ik.’

‘Dus je woont in New York?’

‘In SoHo. Ik had dit weekend niets te doen. Ja, ik ben die zielige vriendin met wie iedereen medelijden heeft, helemaal alleen en met een gebroken hart.’ Hoewel ze het op luchtige toon zei, klonk er ernst door in haar stem.

‘O, dat is niet leuk. Dat gebroken hart, bedoel ik. Ik hoop dat je er snel overheen bent.’

‘Dank je,’ zei ze. ‘Het heeft tijd nodig. Dat zegt iedereen tenminste. Ik probeer dingen te doen die me afleiden, maar het vervelende van een hart is dat je er niet tegen kunt liegen.’

‘Niet lang, in ieder geval. Kan ik misschien iets doen om je te helpen?’ Zodra Logan de woorden had uitgesproken, had hij spijt van zijn aanbod. Hij had geen idee hoe hij een vrouw met een gebroken hart moest helpen.

‘Door me niet naar de details van mijn leed te vragen.’

Mooi, dacht hij.

Ze keek rond in de grote, drukke zaal. ‘Waar kan ik hier ergens een borrel halen?’

‘Het is niet zo’n soort feestje.’

‘Oeps. Nee, natuurlijk niet.’ Nadat ze haar tas had neergezet, trok ze haar jas uit. Daaronder droeg ze een vormeloos T-shirt dat ze kennelijk had gekocht bij een optreden van Jezebel in Madison Square Garden. ‘Ik denk dat we beter kunnen gaan zitten,’ zei ze, om zich heen kijkend. ‘Het lijkt erop dat India een tafel heeft gevonden.’ Zijn neefjes, Charlie en André waren al langs het buffet geweest en zaten te smullen.

‘Kom,’ zei hij, en hij legde zonder erbij na te denken zijn hand tegen haar rug terwijl ze samen door de eetzaal liepen.

Ze keek hem aan, en hij zag iets in haar blik. Was het verwarring? Herkenning? Zelf voelde hij vanbinnen ook iets gebeuren. Vond hij haar aantrekkelijk? Nee, dat kon niet. Ze was niet zijn type. Net als Paige was ze het soort vrouw dat zijn familie zou goedkeuren, maar in tegenstelling tot Paige was ze niet schattig. Ze was… grappig en ironisch en ze sprak met een kostschoolaccent dat op een of andere manier niet geaffecteerd klonk. Waarom hij dat ineens zo interessant vond, was hem een raadsel.

Bij het buffet gingen ze beiden aan een andere kant van de tafel staan. ‘Dit lijkt niet op het eten dat wij vroeger op kamp kregen,’ zei ze.

‘Waar ging jij op kamp?’

‘Walden, in Maine.’

Wat haar nog ‘geschikter’ zou maken in de ogen van zijn ouders, maar Logan besloot zich daar niet door te laten beïnvloeden. ‘Ik heb een idee,’ zei hij. ‘Wat zou je ervan zeggen als we –’

‘Hé, pap!’ riep Charlie. Hij gebaarde dat Logan naar de tafel moest komen. ‘Moet je kijken. Ik ben Mr. Potatoe Head!’

Charlie had zijn gezicht versierd met groenten van de saladbar: ringen groene paprika als bril, een kerstomaat als neus en reepjes wortel als de slagtanden van een vampier.

‘O, dat is briljant,’ zei Logan. ‘En het ziet er zo smakelijk uit.’ Hij wendde zich tot Darcy, die haar bord op de tafel zette. ‘Mijn zoon, Charlie, het wonderkind. Charlie, dit is Darcy.’

‘Leuk om u te ontmoeten.’ Zoals Logan hem had geleerd, keek Charlie haar recht aan en stak toen zonder aarzeling zijn hand uit. Het beleefde effect werd een beetje bedorven doordat zijn hand vies en plakkerig was.

Logan zag Darcy verstarren terwijl ze hem kort de hand schudde. ‘Hoi, Charlie,’ zei ze. ‘En hoe heet je vriend?’

‘Dit is André. Hij heeft een kikker in zijn zak, dus kijk uit.’

‘Dat zou je tegen niemand zeggen,’ zei André, al was hij duidelijk trots op zijn vondst.

‘André en Charlie zijn deze zomer heel goede vrienden geworden,’ legde Logan uit. Charlie knikte. ‘Beste vrienden voor altijd. We hebben een bloedeed gezworen.’

‘Niet met echt bloed,’ legde André uit. ‘Met ketchup.’

‘Klinkt lekker.’ Darcy veegde onopvallend haar handen af aan een servet. ‘Zijn je ouders ook hier, André?’

‘Mijn moeder komt morgen. Ik wou dat ik niet terug hoefde naar de stad.’

André’s moeder, Maya, werkte als kindermeisje in Manhattan. Volgens André bracht ze meer tijd door met de kinderen van haar werkgever dan met haar eigen kroost.

Logan kende die situatie als geen ander. Als kind was hij grotendeels opgevoed door kindermeisjes. Zijn ouders, die het altijd druk hadden gehad met werk en sociale verplichtingen, waren afstandelijke maar indrukwekkende figuren geweest in zijn wereld, een dynamiek die hij níét wilde doorgeven aan zijn eigen zoon.

‘Ze zien eruit als een formidabel stel,’ merkte Darcy op terwijl ze naar de jongens keek, die nu schermden met hun vorken.

Logan knikte. ‘Ze zullen elkaar missen na deze zomer. Gisteravond heb ik een Skype-account voor hen allebei aangemaakt, zodat ze met elkaar kunnen bellen.’

‘Dat is erg aardig van je.’

‘Ik bén erg aardig. Heeft mijn zus je dat niet verteld?’

‘Dat was niet nodig. Je vertelt het me net zelf. Maar ik meen het, dat was aardig van je.’

Gelukkig waren de toespraken tijdens het eten kort. Olivia en Connor Davis, die samen het kamp beheerden, heetten iedereen welkom en gaven de microfoon toen aan Sonnet Alger. Stralend van enthousiasme verwelkomde Sonnet de families en vrienden van de kinderen.

Sonnet was Charlies aangetrouwde tante, de stiefzus van Charlies moeder, Daisy. Toen ze net was afgestudeerd, was Sonnet een gedreven jonge vrouw geweest die vol overgave een succesvolle carrière had nagestreefd. Maar pas nu, nu ze net getrouwd was en samen met haar man Zach een leven opbouwde, was ze echt gelukkig. Ze straalde zoals alleen een vrouw die onlangs liefde had gevonden dat kon doen. Zach stond in de coulissen naar haar te kijken met een dromerige, verliefde uitdrukking op zijn gezicht.

Logan was blij voor hen. Ze hadden het niet makkelijk gehad, wist hij. Misschien werkte het zo. Misschien moest liefde telkens opnieuw op de proef gesteld worden. Hij had gedacht dat hij wist wat liefde was, maar kijkend naar stellen als Sonnet en Zach Alger besefte hij dat hij er helemaal niets vanaf wist. Aan de ene kant was het leuk om hen zo gelukkig met elkaar te zien, aan de andere kant benadrukte hun geluk de pijnlijke leegte die hij zelf voelde.

Op het podium zong Jezebel kindvriendelijke versies van een aantal van haar populaire nummers. De kinderen en zelfs sommige ouders vonden het geweldig, ze klapten en stampten mee op de maat van de muziek. Tijdens een bijzonder boos klinkend nummer – Put Back the Things You Stole – keek hij naar Darcy, die was gestopt met eten en vol bewondering naar de zangeres keek.

Het ergerde hem dat hij Darcy zo intrigerend vond. Ze leek een gecompliceerde vrouw, en hij was niet goed met gecompliceerde vrouwen.

 

Na afloop van het optreden liep iedereen naar het strand, waar een kampvuur was aangestoken.

‘Dit is onze laatste avond hier,’ zei Sonnet tegen de groep. ‘We hopen dat jullie een stukje van Camp Kioga mee naar huis nemen. De mooie plekken die jullie hebben gezien, alle nieuwe dingen die jullie hebben geleerd, de avonturen die jullie hebben beleefd. Goed, ik heb nog een kleine opdracht.’ Het gekreun van de kinderen negerend, ging ze verder: ‘Het is heel eenvoudig. Jullie moeten allemaal een van deze enveloppen pakken en een kerstkaart aan jezelf schrijven.’

‘Een kerstkaart? In de zomer?’

‘Aan jezelf.’ Ze liet een pot met pennen rondgaan. ‘Zet je thuisadres op de envelop. En kijk niet zo naar me. Op deze manier weet je in ieder geval zeker dat je dit jaar één kerstkaart krijgt. Ik verzamel ze straks allemaal en zal ze de week voor kerst op de bus doen. Schrijf gewoon een kerstwens aan jezelf op de kaart. Vertel niemand wat je schrijft. Dit is alleen voor jullie. Vrienden en ouders, jullie kunnen hetzelfde doen als jullie willen.’

Met het kaartje op zijn knie begon Charlie zonder aarzeling te schrijven. Tot zijn verbazing zag Logan dat Darcy hetzelfde deed. Logan had allerlei wensen, maar wat hij het allerliefst wilde, was meer tijd met Charlie doorbrengen. Het enige wat hij kon doen, was ervoor zorgen dat de tijd die ze samen doorbrachten perfect was.

En dat was wat hij uiteindelijk op zijn kaart schreef.

 

Zorg ervoor dat Charlie een fantastische kerst heeft.

 

Toen hij klaar was met schrijven, plakte hij zijn envelop dicht, schreef er zijn adres op en gooide hem in de mand. Darcy deed hetzelfde, waarna ze haar hoofd in haar nek legde en naar de prachtige sterrenhemel keek. ‘Het is moeilijk om je de winter voor te stellen op een avond als deze,’ zei ze.

‘Dat is waar. Hoe is kerst in jouw familie?’

Ze verstarde en keek hem toen recht aan. ‘Belachelijk,’ antwoordde ze. ‘Ik heb vier zussen. Kerstmis is altijd één grote chaos. En dit jaar…’ Die zin maakte ze niet af.

‘Wat is er dit jaar?’

‘Ik denk niet dat ik de gekte dit jaar aankan.’

‘Is er een alternatief?’

‘Ik zou naar een ashram kunnen gaan. En jij? Is er een typische O’Donnell-Kerstmis?’

‘Mijn ouders zijn in de winter graag in Paradise Cove, Florida. Meestal komen we daar bij elkaar. Charlie vindt het heerlijk om al zijn neefjes en nichtjes te zien.’

‘En jij? Wat zou jij graag doen?’

De vraag overviel hem. Het was lang geleden dat iemand hem dat had gevraagd. ‘Wat ík graag zou doen? Ik ben gek op familie. Op vrienden en lekker eten. Ik wil bij Charlie zijn,’ zei hij. ‘Ik zat erover te denken om met hem te gaan snowboarden, maar dat valt niet mee in Florida.’

‘Snowboarden klinkt leuk. Is er een skiresort hier in de buurt?’

‘Saddle Mountain,’ was zijn antwoord. ‘Het is hoogstens twintig minuten rijden. Ik heb geweldige herinneringen aan de tijd die Charlie en ik daar samen hebben doorgebracht. Hopelijk kan het open blijven.’

‘Financiële problemen?’

‘Niet dat ik weet. Het is al jaren in handen van één familie. Nu de eigenaar met pensioen gaat, zoekt hij een koper.’

‘Waarom koop jij het dan niet?’

Hij ging verzitten zodat hij haar recht kon aankijken. ‘Kun jij gedachten lezen? Dat zat ik ook te denken, en het zou mogelijk zijn als ik investeerders kan vinden. De meeste mensen vinden het een krankzinnig idee.’

‘De beste ideeën zijn soms de krankzinnigste.’

Hij grijnsde. ‘Zo denk ik er ook over.’

Er gingen nu zakken met marshmallows rond. Logan pakte alvast stokjes voor hemzelf en Darcy. ‘Hoelang ken je India al?’ vroeg hij.

‘Vanaf ons eerste jaar op de universiteit. We waren allebei lid van het koor en de ski-club.’

Een Bennington-meisje, dus. Hoewel hij probeerde niet te generaliseren, viel dat niet mee, want alle vrouwen die aan Bennington hadden gestudeerd, leken precies op elkaar. ‘Dus je zingt en je skiet.’

‘Zo vals als een kraai, en ik snowboard.’

‘Je houdt van snowboarden?’

‘Ja. Vooral op een koude, zonnige dag. Of op wat voor dag dan ook, eigenlijk. Snowboarden is voor mij wat ademen is voor anderen.’

Een atletische vrouw. Verdorie. Hij was gek op sportieve vrouwen.

‘En na de universiteit?’ vroeg hij, nu nog geïnteresseerder.

Ze wendde haar blik af. ‘Toen heb ik een paar verkeerde beslissingen genomen,’ zei ze. ‘Oké. Dus Avalon. Schitterend dorp, maar piepklein. Hoe ben je hier terechtgekomen?’

‘Charlies moeder,’ antwoordde hij, gebarend naar zijn oogappel, die op dat moment marshmallows aan zijn stokje reeg. ‘Ik ben hierheen verhuisd om dichter bij hem te zijn. De ironie wil dat zijn moeder hertrouwd is en uit Avalon is vertrokken. Nu woon ik nog steeds hier en is Charlie alleen in de zomer en met de feestdagen bij mij.’

‘Het spijt me dat te horen. Kinderen maken het leven een stuk moeilijker.’

‘En ze maken het fantastisch.’

Ze schoot in de lach. ‘Dat zal ik dan maar van je aannemen.’

Hoewel hij probeerde de marshmallows langzaam te roosteren, vlogen ze toch in brand. Hij blies ze uit en hield haar het uiteinde van het stokje voor. ‘Verschroeide marshmallow?’

‘Dank je.’ Met een beweging die hij ongelooflijk sexy vond, hapte ze een hele marshmallow van het stokje. ‘Heerlijk,’ zei ze.

Het verbaasde hem hoe fijn hij het vond om met haar te praten. Ze had iets ongedwongens, iets oprechts. ‘Vertel me eens wat meer over je leven in SoHo.’

‘Het is niet slecht. Ik ben niet zo lang geleden verhuisd naar een kleine flat – met de nadruk op klein – en ik werk op Madison Avenue.’

‘Reclamebureau?’ Hij at de andere marshmallows op, genietend van de zoete, licht geschroeide snoepjes.

‘Goed geraden. Inderdaad.’

Hun schouders raakten elkaar even. Opnieuw voelde hij die aangename prikkeling.

Ze keek hem verwonderd aan.

‘Luister,’ begon hij, ‘vind je het leuk om te gaan varen wanneer de kinderen naar bed zijn?’

Weer lachte ze. ‘In het donker?’

‘Een boottochtje op Willow Lake in het maanlicht. Aangezien het de eerste keer is dat je hier bent, mag je dat echt niet missen.’

‘Alleen wij twee?’

‘Wat jij wilt. We kunnen India vragen of ze meegaat, of niet… als je gebroken hart al genoeg geheeld is.’

‘Klinkt leuk,’ zei ze luchtig. ‘Jíj klinkt leuk, Logan. En wat mijn hart betreft…’ Ze zuchtte. ‘Komen we echt over dat soort dingen heen? Of gaan we gewoon maar door?’

‘Goede vraag.’

‘En?’

Toen hij haar blik zag, was hij ineens heel blij dat hij een nachtelijke boottocht had voorgesteld. ‘Ik weet het niet.’ Wauw, dacht hij. Dit was veelbelovend. ‘Ik ben blij dat India je hierheen heeft meegenomen. Mijn familie probeert me doorlopend te koppelen.’

‘Waarom? Is er iets mis met je?’

‘Dat hangt ervan af aan van wie je het vraagt. Je bent toch niet bang in het donker, hè?’

Lachend antwoordde ze: ‘Ik ben nergens bang voor, behalve misschien –’

‘Pap. Hé, pap, moet je kijken!’ Charlie drong zich tussen hen. In zijn hand hield hij een lange stok met een marshmallow aan het eind. ‘Ik en André voeren een marshmallowgevecht.’

‘Met brandende marshmallows,’ vulde André aan. Hij trok het puntje van zijn stok, waar een brandende marshmallow aan zat, naar achteren om het snoepgoed af te schieten.

‘Allemachtig, dat moet je niet doen!’ Snel pakte Logan hun de stokken af. ‘Dit spul brandt in als napalm.’

‘We zullen op het water mikken,’ zei Charlie. Andere kinderen volgden nu zijn voorbeeld en schoten ook brandende marshmallows af.

‘Wel verdraaid,’ zei Logan. ‘Charlie, soms kan ik je wel… Sorry, ik ben zo terug!’ riep hij tegen Darcy, waarop hij alle stokken in beslag ging nemen. Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was en de kinderen naar hun hutten had gestuurd, was Darcy opgestaan. Ze had haar tas om haar schouder gehangen.

‘Ik ga naar bed,’ zei ze. ‘Bedankt voor het aanbod. Misschien een andere keer.’

Geweldig, dacht Logan. Echt geweldig. ‘Luister, de bar van dit paviljoen gaat open voor volwassenen zodra de kinderen in bed liggen. Zullen we samen iets drinken nadat –’

‘Pap, moet je luisteren.’ Charlie kwam naar hem toe gerend. ‘Eugene wil vanavond weer griezelverhalen vertellen. Heel erg bloedige.’

‘Je hebt een hekel aan enge verhalen.’

‘Precies. Daarom moet jij vanavond toezicht houden in de blokhutten.’

Zijn hoofd schuddend, zei Logan: ‘Ik denk het niet.’

‘Pap, dit is mijn laatste nacht bij jou.’ Charlie speelde zijn hoogste troef uit.

Een bekend gevoel van verscheurdheid overviel Logan. Als alleenstaande vader had je vaak het gevoel dat er van twee kanten aan je werd getrokken. Ach, misschien hadden alle ouders dat. ‘André en jij kunnen gewoon lol hebben met jullie tweeën. Je hoeft niet naar de enge verhalen te luisteren.’

‘Pap –’

‘Hé, Logan,’ kwam Darcy tussenbeide. ‘Ik kan beter gaan. Morgen gaan we al vroeg terug naar New York.’

Nee, laat haar niet gaan, zei een stemmetje in zijn hoofd. ‘Wat als we –’

‘Het was leuk om kennis met je maken,’ zei ze. ‘En met jou, Charlie. Tot ziens.’

Logan keek haar na en draaide zich toen om naar Charlie. ‘Kon je niet zien dat ik bezig was, maat?’

‘Dat je een vrouw aan het versieren was. Ja, dat kon ik zien.’

‘En toch stoorde je me.’

‘Ik maak me zorgen om die enge verhalen.’

‘Ik maak me zorgen over jouw manieren.’

Naar de grond kijkend, zei Charlie: ‘Sorry, pap. Ik wil gewoon heel graag dat je vannacht in de hut bent.’

Logan kon zijn zoon nooit lang weerstaan. Hopelijk betekende dat niet dat hij zich gemakkelijk liet inpalmen. Maar Charlie was echt doodsbang voor enge verhalen sinds zijn nichtje Bernie hem vorige zomer het verhaal over de bloedige teen had verteld. De arme jongen had wekenlang nachtmerries gehad en sliep tot op de dag van vandaag met zijn sokken aan.

Toen hij zich weer omdraaide, zag hij Darcy Fitzgerald over een met lampen verlicht pad naar de parkeerplaats lopen. Voor het eerst in tijden had hij iets sterks, iets échts gevoeld. Anderzijds, een van de eerste dingen die ze hem had verteld, was dat ze niet van kinderen hield. Het was uiteindelijk dus wel goed dat ze niets begonnen waren, hield hij zich voor.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Ik ben echt woest op je,’ zei Darcy tegen India terwijl ze van Camp Kioga naar hun hotel in het nabijgelegen dorpje Avalon reden.

India keek haar aan met gespeelde onschuld. ‘Wat bedoel je?’

‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Je broer. Het lag er zo dik bovenop.’

‘Darcy, ik móést het gewoon proberen.’

‘En zo subtiel ook. Dit zou een ontspannend, vergeet-al-je-zorgen vriendinnenweekend zijn. En jij hebt er een koppelpoging van gemaakt.’

‘Ik heb je voorgesteld aan mijn broertje, dat is alles.’

‘Hij is geen kind meer.’ Darcy kreeg het beeld van Logan O’Donnell maar niet uit haar hoofd. Lang, met een atletisch lichaam. Een volle bos rood haar, niet schreeuwend rood, maar glanzend en golvend kastanjebruin haar, wat ze belachelijk sexy vond. En zijn glimlach. Hij had een ontspannen glimlach waardoor ze – ook al was het maar heel even – vergat dat een man haar ooit verdriet had gedaan. ‘Hij hééft een kind,’ voegde ze eraan toe.

‘Dat moet dan mijn schattige neefje Charlie zijn,’ zei India. ‘Dank je dat je me daaraan herinnert.’

‘Luister, volgens mij heb je me de eerste keer niet goed verstaan,’ zei Darcy. ‘Ik ben niet op zoek naar een kerel, en al zéker niet naar een kerel met een kind.’

‘Niet alle mannen zijn zoals Huntley Collins,’ merkte India op.

‘Dat besef ik. En op een dag zal ik die waarheid omarmen. Maar ik ben nog niet klaar voor een nieuwe relatie.’

‘Je bent al een jaar gescheiden.’

Gescheiden. Verpletterd was een beter woord.

Ze was getrouwd geweest met een man die in alle opzichten de juiste voor haar leek te zijn. Als alleenstaande vader had Huntley samen met zijn ex gedeelde voogdij over zijn kinderen Amy en Orion gehad. Darcy was verliefd geworden op hen alle drie en had haar hart opengesteld voor het gezin. De kinderen, hoe dierbaar ze haar ook waren, hadden echter ook de hand gehad in het mislukken van haar huwelijk. Naarmate ze ouder werden, waren ze afstandelijker geworden tegen Darcy. En uiteindelijk hadden ze zichzelf ervan overtuigd – of ze hadden zich door hun moeder laten overtuigen – dat hun ouders weer een stel wilden zijn.

De dag dat haar huwelijk was ingestort, stond in haar geheugen gegrift, hoewel ze er ondertussen aan kon denken zonder ineen te krimpen. Huntleys dochter, Amy, was naar haar toe gekomen met een gemaakte glimlach op haar gezicht. Tegen die tijd had Darcy die glimlach herkend. Het was een grimas, de grijns van een niet bijzonder goede actrice die wist dat haar talent beperkt was, maar die dat niets interesseerde.

‘Hij gaat vreemd,’ had Amy gezegd, ‘met onze móéder.’

Darcy’s hart was overgeslagen. Toen, zich vastklampend aan ontkenning, had ze het afgedaan als een verzinsel. ‘Je vader en je moeder zijn vrienden, dat is alles.’

‘Nee hoor, ze hebben weer een relatie. Kijk maar naar deze e-mail.’ Amy’s toon was triomfantelijk geweest. ‘In het mapje met concepten. Zo communiceren ze met elkaar. Ze versturen hun mails nooit, maar loggen in op dezelfde e-mailaccount en lezen de concepten. Alleen pakken ze het niet erg slim aan. Omdat ze hun berichten niet goed wissen, zitten ze nog steeds in de map.’

‘Onzin,’ had Darcy gezegd. Maar op het moment dat Amy de woorden ‘hij gaat vreemd’ had uitgesproken, had haar lichaam het signaal gegeven dat ze moest opletten, moest luisteren. Haar hart had de waarheid herkend voor haar brein begreep wat er aan de hand was. Het bloed in haar aderen was veranderd in ijs. Ineens had ze het gevoel gehad dat ze van een afstand naar haar eigen leven keek, alsof ze plotseling in een andere werkelijkheid leefde. ‘Je moet de e-mails van je vader niet lezen,’ had ze verwijtend gezegd. Het gezeur van een stiefmoeder, net zo effectief als een chihuahua die niet kon blaffen.

‘Jij ook niet,’ was Amy’s antwoord geweest. Toen was het meisje in tranen uitgebarsten en had haar hoofd snikkend op Darcy’s schoot gelegd.

Dat, had Darcy zich gerealiseerd, was het eerste teken geweest dat haar huwelijk op springen stond. Niet de concepten in de mailbox, die uiteraard onomstotelijk bewezen dat Amy gelijk had, maar het feit dat Darcy zelf al maanden die concepten in Huntleys mailbox las. Als het op computers aankwam, was hij achteloos en niet erg handig. Ze was niet op zoek geweest naar iets specifieks. Ze had gewoon… gezocht. Naar antwoorden. Naar redenen waarom ze geen liefde meer van zijn kant voelde komen. Naar de reden waarom hij haar emotioneel had verlaten, als een reiziger die uitcheckte in een hotel waarnaar hij nooit meer zou terugkeren.

Ze zeggen dat er geen winnaars zijn bij een scheiding, maar Darcy kwam erachter dat dit in haar geval niet waar was. Niet alleen was ze haar echtgenoot kwijtgeraakt, maar ook haar gezin, een manier van leven. Ze was de helft van haar bezit, haar thuis en het vertrouwen in haar eigen mensenkennis kwijtgeraakt. Ook Huntley was een verliezer. De affaire met zijn ex was snel uitgedoofd, en voor zover ze wist, was hij tegenwoordig vrijgezel. Maar er waren winnaars: de sluwe Amy en haar broer Orion. Ze hadden geen stiefmoeder gewild, en nu was Darcy uit hun leven verdwenen.

Het verrassende was nog wel dat ze hen miste. Ze hield niet meer van Huntley. Het was niet moeilijk geweest haar gevoelens voor iemand die haar hart had gebroken te smoren met zijn verraad. Haar liefde voor de kinderen kon ze alleen niet zo makkelijk onderdrukken. Toen ze met Huntley getrouwd was, waren Amy en Orion acht en tien geweest. Ze hadden haar zoveel geluk geschonken. Vijf jaar later waren ze veranderd in tieners die doorlopend de strijd met haar aangingen. Toch had ze zelfs op de momenten dat ze vreselijk vervelend en manipulatief waren van hen gehouden. Zelfs nu kon ze niet vergeten hoe het had gevoeld om deel uit te maken van een gezin, van een druk leven samen. De wetenschap dat ze hen nooit meer zou zien, nooit meer zou vasthouden of aanraken, was haast onverdraaglijk.

Binnen de Fitzgerald-familie was Darcy degene van wie iedereen had verwacht dat ze kinderen zou krijgen. Tenslotte was ze getrouwd met een man die al kinderen had, en ze had altijd gezegd dat ze er meer wilde. Ze had het heerlijk gevonden om stiefmoeder van Amy en Orion te zijn. Tot alles was veranderd. Het verdriet dat ze haar hadden aangedaan met hun gekonkel, had haar op een fundamentele manier veranderd. Van een vrouw die dacht dat ze alles kon hebben – een man, een gezin, een carrière – was ze veranderd in een vrouw die niets meer van een gezinsleven wilde weten. ‘Ik ben er nog niet klaar voor om een nieuwe man te ontmoeten,’ zei ze tegen India. ‘Het is net alsof ik gisteren nog het idee had dat ik een gelukkig getrouwde vrouw was.’

‘En nu ben je een gelukkige vrijgezelle vrouw.’

‘Die van plan is dat te blijven. Ik wil ver uit de buurt blijven van mannen, en al helemaal van mannen met kinderen. Dus je hoeft niet te proberen me te koppelen aan die lekkere broer van je.’

‘Vind je hem een lekker ding?’

‘Waag het niet dat tegen hem te zeggen.’

‘Ik was net van plan hem een appje te sturen om het hem te vertellen. Hemel, waar zie je me voor aan? En daarbij gaan de woorden “broer” en “lekker” niet samen in mijn hoofd. Echt niet.’

‘Je bent zijn zus, ja.’

‘Ik probeer je gewoon te helpen, Darcy. Bekijk het van de positieve kant: je huwelijk duurde maar kort, dus je hebt niet al te veel tijd verspild.’

‘Het was de bedoeling dat het mijn énige huwelijk zou zijn.’

‘Het volgende zal voor altijd zijn. Wacht maar af.’

‘Precies. Ik ben aan het wáchten. “Voor altijd” is het wachten waard. Dus doe geen pogingen meer om mij en je broer bij elkaar te brengen.’

Toen ze een bocht om reden, kwam het dorpsplein van Avalon in zicht. Badend in de laatste gouden zonnestralen, bezat het dorp aan het meer een sprookjesachtige charme. Het leek recht uit een reisbrochure over de prachtige Catskills te komen: schitterende glooiende heuvels, die waren getooid met de overdaad van de late zomer, kleurig geschilderde huisjes langs de oever van het meer, bootjes met witte zeilen die nog een tochtje op het water maakten voor het donker werd.

Darcy’s adem stokte even bij het zien van zoveel pracht: de dieppaarse schemerlucht die werd weerspiegeld in het rimpelloze water, de sterren boven de heuvels in de verte, de lichtjes van het dorp.

De bekoorlijkheid en rust van de landelijke omgeving betoverden haar. Ze had te lang in Manhattan gewoond. Het was goed om een tijdje in de natuur te zijn, de open hemel en het ongerepte landschap om haar heen te zien. ‘Oké,’ zei ze, ‘ik heb je vergeven. Het is hier zo mooi. Dit is een welkome afwisseling op de sokkenwinkel waar ik vanuit mijn raam in New York op uitkijk.’

‘Dat ben ik met je eens. We zouden Logan vaker moeten opzoeken.’

‘Hij zei dat hij hierheen verhuisd was om dicht bij Charlie te zijn.’

‘Ja, dat klopt. Charlie werd geboren in de zomer nadat hij en zijn ex waren geslaagd voor hun eindexamen.’

‘Zo jong waren ze nog…’ zei Darcy op peinzende toon.

‘Onderschat nooit wat voor stomme dingen tieners kunnen doen. Ik maak me doorlopend zorgen over wat mijn jongens zullen uithalen. Logan was behoorlijk wild toen hij op school zat. Toen Daisy in verwachting bleek te zijn, kwam ze hiernaartoe om bij haar familie te zijn. Hoewel ze verwachtte dat ze de baby alleen zou moeten opvoeden, verraste Logan iedereen, zelfs onze ouders. Hij nam de verantwoordelijkheid, verhuisde hierheen en werd een geweldige vader. Nadat hij op zijn eigen kosten had gestudeerd, begon hij hier een bloeiend bedrijf. Ik vind het geweldig dat hij zo’n grote, positieve verandering in zijn leven heeft ondergaan, maar onze ouders kunnen er nog steeds niet over uit dat hij dit pad heeft gekozen.’

‘Dat meen je niet. Zijn ze niet trots op hem?’

‘Jawel, maar ze hadden andere plannen voor hem. Het was hun bedoeling dat hij net als alle andere brave O’Donnells naar een prestigieuze universiteit zou gaan en daarna de leiding over het familiebedrijf zou overnemen. In plaats daarvan kwam hij hier terecht, waar hij een verzekeringskantoor begon en een vader voor Charlie werd. Volgens mij hebben mijn ouders er ondertussen wel vrede mee, maar ze vinden nog steeds dat hij verkeerde keuzes heeft gemaakt.’

‘Ouders,’ zei Darcy, naar het glinsterende water kijkend. ‘Waarom belasten zoveel ouders hun kinderen toch met hun eigen verwachtingen? Ik voldeed al niet aan wat mijn ouders van me verwachtten op het moment dat ik een meisje in plaats van een jongentje bleek te zijn.’

‘En terecht. Hoe haalde je het in je hoofd?’ merkte India droogjes op.

‘Zo’n zware last, vijf dochters,’ zei Darcy. ‘En nu is maar één van hen een respectabele getrouwde vrouw. Lydia en haar o zo perfecte Badgley Collins.’

‘Huntleys oudere broer. Hoe gaat iedereen daarmee om?’ wilde India weten.

‘We zijn allemaal vreselijk beleefd. Mijn ouders kennen die van Huntley en Badgley al sinds hun studententijd. Daarom worden we geacht goed met elkaar te kunnen opschieten, wat er ook gebeurt.’

Darcy had het te moeilijk gevonden om haar familie te vertellen dat Huntley haar had bedrogen. Het gevolg was dat ze er geen idee van hadden hoeveel moeite het haar kostte om te doen alsof de scheiding soepel was verlopen, alsof Huntley haar hart niet onherstelbaar had beschadigd. ‘Ik zie nu al op tegen de feestdagen. We vieren ze al tientallen jaren samen, het ene jaar bij de ene familie, het andere jaar bij de andere. Mijn moeder en Rachel Collins zijn nu al het gezamenlijke Thanksgivingdiner aan het plannen.’

‘Je zou de feestdagen met ons kunnen vieren,’ opperde India.

Darcy stelde zich de uitdrukking van afschuw op het gezicht van haar ouders voor als ze hun dat vertelde. Hun feestdagen volgden altijd precies hetzelfde patroon. Het begon elk jaar met een Thanksgivingdiner waar Martha Stewart jaloers op zou zijn. Daarna begon het feestseizoen pas echt: plannen, cadeautjes kopen, eten, muziek. Vorig jaar had ze geprobeerd te delen in de feestvreugde, wat een grote fout was geweest. De stress had haar bijna de das omgedaan. Ze werd misselijk bij het idee dat ze toastjes met zalmmousse zou moeten eten in het bijzijn van haar ex-man.

‘Wat zeg je ervan?’ vroeg India. ‘Mijn familie zou het geweldig vinden als jij ook komt.’

‘Meen je dat?’

‘Absoluut. Meestal gaan we allemaal naar het huis van mijn ouders in Florida, in Paradise Cove. Het is een enorm huis aan een privéstrand, een paradijs voor surfers. Je zou op het fijne zand kunnen zitten met een heerlijke cocktail in je hand en je ex in zijn sop gaar laten koken.’

‘Surfen? Weet je hoe verleidelijk dat klinkt?’

‘Dat is precies wat ik wil doen. Je verleiden.’

‘Misschien dat ik je aanbod aanneem. Maar wacht eens even. Is je broer daar dan ook?’

‘Yep.’

Onwillekeurig stelde Darcy zich Logan O’Donnell voor in een bermuda en teenslippers op een schitterend strand in Florida. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze. Waarschijnlijk zou ze aan niets anders kunnen denken.

India tuurde de schemerige straat in en zette toen de koplampen aan. ‘Doe mij een plezier en kijk eens of ze in de folder van het hotel zeggen hoe we moeten rijden. We logeren in de Inn at Willow Lake.’

In het handschoenenvakje vond Darcy een kleurige folder, en ze bestudeerde hem. ‘Ze hebben kamers in het centrum, en het hotel zelf ligt aan het meer.’

‘Wij logeren in het hotel, aan het meer.’

‘Het is niet moeilijk te vinden. Je moet gewoon de Lakeshore Road volgen, dan komen we er vanzelf. In de brochure ziet het er geweldig uit.’

‘Dat zal het ongetwijfeld ook zijn. O trouwens, de eigenaren, Nina en Greg Bellamy, waren vroeger Logans schoonouders.’

‘Wat? Zijn ex is hun dochter?’

‘Het gevaar van in een klein dorp wonen. Uiteindelijk is iedereen met elkaar verbonden.’

‘Was hij lang getrouwd met Charlies moeder?’

‘Nee. Hoewel ze hun best deden om hun huwelijk te laten slagen voor Charlie, realiseerden ze zich allebei dat het niet goed zat. Het was moeilijk om hem zo krampachtig te zien proberen hun relatie intact te houden. Uiteindelijk eindigde het met een hoop… drama. Misschien dat Logan het je ooit allemaal vertelt.’

‘Waarbij je ervan uitgaat dat ik het wil weten. En dat hij het me zou willen vertellen.’

‘O, Darcy. Ik weet dat je nog steeds verdrietig bent, maar ik kan je verzekeren dat je je over een tijdje beter zult voelen. Logan had het een tijdlang behoorlijk zwaar na zijn scheiding, maar hij is er ook overheen gekomen.’

‘Je bedoelt dat hij meteen een nieuwe vriendin had.’

‘Volgens mij is dat typisch iets wat mannen doen. Ze gaan er vaak vanaf dag één weer op uit. Maar hij heeft nog geen serieuze relatie gehad. Alleen maar verschillende… scharrels. Daisy, zijn ex, is nu hertrouwd en woont in Oklahoma met haar nieuwe man. Daarom koestert Logan de tijd die hij met Charlie heeft. Hij en zijn ex hebben gedeelde voogdij over Charlie.’

Darcy dacht terug aan het jongetje, een vertederende combinatie van onschuld en ondeugd, met het golvende rode haar van zijn vader. ‘Eerlijk gezegd is Charlie een van de vele redenen waarom ik niet geïnteresseerd ben in je broer. Hij is vast een lief kind, maar ik heb een relatie gehad met een man die kinderen had, en daar ga ik niet opnieuw aan beginnen. Ik ben van de plan de rest van mijn leven heerlijk kinderloos te blijven.’


Hoofdstuk 3

 

 

 

Het afscheid van Charlie was een soort ritueel geworden. Eerst gingen ze samen naar Logans huis, waar ze zijn kamer opruimden. Op die manier zou Charlie al zijn spullen weer kunnen vinden wanneer hij er volgende keer was. Daarna pakten ze zijn plunjezak in en reden naar het centrum van het dorp om iets te eten en afscheid te nemen van vrienden en kennissen.

Er waren al sporen van de herfst en het begin van het schooljaar te bekennen. Suzanne Bailey, de eigenaresse van de boetiek ZuZu’s Petals, stond op de stoep voor haar winkel te kibbelen met Adam Bellamy. Die laatste was een nieuwkomer, hoewel hij tot een familie behoorde die al heel lang in Avalon woonde. Adam woonde pas sinds kort in het dorp en was brandweerman. Aangezien hij en Logan allebei van buitensporten hielden – mountainbiken, snowboarden, wildwaterkanoën en bergbeklimmen – waren ze bevriend geraakt. Suzannes man, Jeff, was ook brandweerman. Waarschijnlijk was hij op dit moment aan het werk. Zoals altijd ruzieden Suzanne en Adam, dit keer blijkbaar over de plek waar ze haar uitverkooprekken had neergezet.

‘Ik wil jullie aangename gesprek niet onderbreken,’ zei Logan. ‘Maar Charlie wil graag afscheid nemen.’

Terwijl Adam zich omdraaide, verscheen er een glimlach voor Charlie op zijn gezicht. ‘Jammer dat je moet gaan, maatje. Ik zal een oogje op je vader houden.’

‘Cool,’ zei Charlie. ‘Zorg ervoor dat hij zich niet in de nesten werkt.’

‘Dat doet hij toch altijd, maar ik denk dat ik hem wel aankan.’ Adam zag eruit alsof hij alles aankon. Niet alleen was hij fors gebouwd, hij was ook al drie jaar op rij winnaar van een trappenloopmarathon in New York.

Nadat ze Charlie een knuffel had gegeven, zei Suzanne: ‘Ik kan me nog herinneren dat je al je kleren voor het nieuwe schooljaar bij mij haalde. Ik mis die tijd.’ Toen ze zag dat er een schaduw over Charlies gezicht gleed, voegde ze er snel aan toe: ‘Kijk, dit is voor jou.’ Ze gaf hem een leeslampje op zonne-energie, een product dat ze in haar winkel verkocht. ‘Voor tijdens het reizen.’

‘Wauw, bedankt!’ zei Charlie.

‘Kom je weer hierheen met Thanksgiving?”

‘We gaan altijd naar Florida.’

‘Dat is afzien.’ Adam gaf hem een klopje op zijn schouder.

‘Met Kerstmis, dan?’ wilde Suzanne weten. ‘Of lig je dan ook op het strand in Florida?’

‘Tenzij we een beter aanbod krijgen,’ zei Logan.

Charlie trok aan zijn mouw. ‘Gaan we nu naar de bakkerij, pap?’

‘Ja, we gaan naar de bakkerij.’

‘Vet, ik zoek wel een tafel uit.’ Na die woorden liep Charlie richting de Sky River Bakery voor zijn laatste bezoek aan de plek waar ze zijn lievelingstaartje maakten: een éclair met glazuur van esdoornsiroop.

‘Hij is echt gegroeid deze zomer,’ zei Suzanne. ‘En hij gedraagt zich ook alsof hij ouder is.’

Logan knikte. ‘Dat gereis tussen zijn ouders maakt hem blijkbaar snel volwassen.’

‘Charlie is een geweldige jongen,’ merkte Adam op. ‘Als ik ooit kinderen krijg, kom ik bij jou voor advies.’

‘Dank je. Ik probeer te wennen aan het parttime vaderschap, maar het blijft ellendig. Dat joch is mijn alles, en ik mis hem zo ontzettend als hij er niet is.’

Suzanne knikte. ‘Stort je op je werk. Dat doe ik ook.’

‘Wat, om te ontsnappen aan je saaie bestaan?’ vroeg Adam. ‘Dat zal ik tegen Jeff zeggen.’

‘Oppassen, jij.’ Ze sloeg hem zachtjes met een kleerhanger.

Somber mompelde Logan: ‘Me op mijn werk storten, is nu niet bepaald ontsnappen.’

‘Je bent een prima zakenman,’ zei Adam. ‘Dat moet je toch een goed gevoel geven? Iedereen die ik ken, heeft zijn verzekeringen bij jou lopen.’

‘Voor al uw verzekeringen.’ Het was Logans slagzin. ‘Echt, ik vind mijn werk zo saai dat ik het nauwelijks in woorden kan uitdrukken. Ik ben een verzekeringskantoor begonnen om dicht bij Charlie te kunnen zijn. Het is winstgevend werk dat je alleen tijdens kantooruren hoeft te doen. Maar sinds hij met zijn moeder is verhuisd, is het gewoon werk, meer niet.’

Adam haalde zijn schouders op. ‘Zoek dan werk dat je wel leuk vindt. Dat heb ik ook gedaan.’ Hij was directeur van een groot internationaal bedrijf geweest, maar was veel blijer in zijn huidige baan als brandweerman en brandinspecteur.

‘Ik zit erover te denken om Saddle Mountain over te nemen,’ zei Logan. Elke keer wanneer hij erover nadacht, werd het idee aantrekkelijker.

Hem verbluft aankijkend, vroeg Suzanne. ‘Het skioord? Je maakt zeker een geintje.’

‘Misschien niet.’

‘Je bent gek.’

‘Ik wil wedden dat ze dat ook tegen jou zeiden toen je aankondigde dat je een winkel ging openen,’ merkte Adam op.

‘Die weddenschap zou je verliezen.’ Hoewel ze het op vinnige toon zei, leek ze zijn geplaag leuk te vinden.

‘Ik moet achter Charlie aan,’ zei Logan.

Adam knikte. ‘Ik loop met je mee. Ik heb honger. En ik wil meer horen over je nieuwe plan.’

Toen ze de bakkerij binnenliepen, zagen ze dat Charlie aan een tafel met een kleurig geëmailleerd blad zat te wachten. Met een verlangende blik hij naar de heerlijk ruikende taartjes in de vitrine. Zoals elke ochtend waren de meeste tafels bezet door de gebruikelijke mengeling van dorpelingen en toeristen. Aan de muren hingen schitterende foto’s die waren gemaakt door Daisy Bellamy, Logans ex-vrouw. Hoewel ze naar een plek hier ver vandaan was verhuisd, werd hij nog steeds op allerlei manieren aan haar herinnerd. Ze was tenslotte een Bellamy, en die waren alomtegenwoordig in Avalon.

Naar de prachtige natuurfoto’s kijkend, voelde hij een vreemd soort afstandelijkheid. Hij miste haar niet, hield niet meer van haar, hoewel het de vraag was of hij dat ooit wel echt had gedaan. Maar hij miste wel het gezinsleven dat ze hadden gehad, de dagelijkse dingen, de gezelligheid, de leuke momenten die ze hadden gehad met Charlie.

Adam liep naar de toonbank en bestelde voor zichzelf en Logan koffie en fruittaartjes, en voor Charlie diens favoriete eclair en een beker warme chocolademelk. ‘En wanneer ga je dit nieuwe plan uitvoeren?’ vroeg hij even later aan Logan.

‘Welk nieuwe plan?’ vroeg Charlie, waarna hij een grote hap van zijn éclair nam.

Logan schudde even zijn hoofd om aan te geven dat dit niet het juiste moment was om over dat onderwerp te praten.

‘Zijn nieuwe plan om net zo geweldig te worden als ik,’ antwoordde Adam, en hij tikte met zijn koffiekop tegen Charlies beker. ‘Je vader zegt dat hij een coolere baan nodig heeft.’ Met één hap verslond hij een half taartje.

‘Ja, tijdreiziger. Of superheld,’ opperde Charlie.

Op ernstige toon zei Logan: ‘Dat ben ik al, maar dat mag je tegen niemand zeggen.’

‘Echt waar?’

‘Je denkt toch niet dat ik de hele dag aan een bureau verzekeringspolissen zit te lezen? Dat is alleen maar een dekmantel voor mijn ware identiteit.’

‘Wat is je ware identiteit?’

‘De Zilveren Snowboarder.’

‘Vind je het leuk om te snowboarden met je vader?’ vroeg Adam.

Charlie knikte. ‘Er is niets beters.’

‘Zelfs niet die eclair?’

‘Nou ja… er is bijna niets beters.’

Toen Adam zijn koffie op had, zei hij: ‘Ik moet ervandoor, mannen.’ Hij en Charlie gaven elkaar een boks, en Adam gaf hem daarna plechtig een hand. ‘Pas goed op jezelf. Doe goed je best op school, en ik zie je wanneer je weer hier bent.’

‘Oké, Adam. Zorg dat het dorp niet afbrandt terwijl ik weg ben.’

‘Dat laat ik niet gebeuren.’ Hij legde een paar biljetten op tafel. ‘Gaan we later mountainbiken?’ vroeg hij aan Logan.

‘Absoluut.’ Waarschijnlijk was een lange fietsrit precies wat hij later vandaag nodig zou hebben, als hij na Charlies vertrek het gevoel had dat er een gapend gat in zijn borst zat. Hij en Adam reden regelmatig de fietsroutes in de heuvels rondom Avalon, onder alle weersomstandigheden.

Hoewel Charlie zijn eclair heel langzaam opat, jaagde Logan hem niet op. Ze zeiden er niets over, maar wisten allebei dat het afscheid waar ze zo tegenop zagen snel naderde.

Zodra ze de bakkerij uit liepen, zou het onvermijdelijke proces beginnen. Charlies moeder wachtte op hem in de Inn at Willow Lake, het hotel van haar ouders. Wanneer ze in Avalon was, logeerde ze altijd daar. Het was Logans taak om hun zoon over te dragen en te doen alsof dat iets geweldigs was, een groot avontuur voor Charlie. ‘Gedeeld ouderschap’ klonk als een goed idee, tot het in praktijk werd gebracht. In werkelijkheid brak zijn hart elke keer wanneer hij afscheid moest nemen van Charlie.

Zijn telefoon trilde, wat betekende dat hij een bericht had ontvangen. Het was van Daisy.

 

We zijn er bijna. Zijn jullie al zover?

 

Shit.

‘We moeten gaan, maatje.’ Logan legde een fooi naast de biljetten van Adam. ‘Vergeet je spullen niet.’

Nadat hij zijn Camp Kioga-baseballpet had opgezet, zei Charlie: ‘Goed, ik ben klaar.’

Even later stapten ze in de auto. Logans auto was een felgele jeep, een goed voertuig voor de sneeuw die in de winter viel.

Avalon zag er vandaag uit als een van Daisy’s perfecte foto’s. De bladeren aan de bomen kregen net herfstkleuren, het meer was kalm en glad, en de overdekte brug over de Schuyler-rivier trok de laatste toeristen van het zomerseizoen. Het zou nog steeds heet zijn in Oklahoma, op de luchtbasis waar Charlie met zijn moeder en stiefvader woonde.

‘Kijk je uit naar het komende schooljaar?’ vroeg Logan.

‘O ja. Ik kan niet wachten.’

‘Dat weet ik. School is jouw werk, maatje. Je doet het vast heel goed dit jaar. Ga je bij het voetbalteam?’

‘Absoluut. Voetbal is cool.’

Voetbal was Logans halve leven geweest, als kind en zelfs toen hij op high school had gezeten. Hij kon zich nog herinneren hoe fantastisch het voelde om een goede wedstrijd te spelen, een goal te maken. Zijn vader was naar bijna elke wedstrijd komen kijken. Het was het enige geweest wat een band tussen hen smeedde. Maar uiteindelijk was de sport té belangrijk geworden. De behoefte om te presteren op het veld was te groot geworden. Op school was hij zo vastbesloten geweest om indruk te maken op zijn vader, dat hij had doorgespeeld met een blessure. Dat had uiteindelijk geleid tot verschillende knieoperaties en bijna tot een verslaving aan pijnstillers.

Hij moest zich erbij neerleggen dat hij geen van Charlies wedstrijden zou zien. Maar misschien was dat niet zo erg. Tenslotte kon hij andere dingen met zijn zoon doen. Camp Kioga in de zomer, snowboarden of Florida in de winter, dagelijkse telefoongesprekken, er zijn voor Charlie wanneer hij maar kon. Hopelijk zou de tijd die ze samen hadden genoeg zijn.

Ze stopten voor het hotel, een oud landgoed aan het meer. Het hoofdgebouw, met de brede veranda en het uitkijktorentje, werd weerspiegeld in het glinsterende water. Zijn verdriet verbergend, pakte Logan Charlies plunjezak en rugzak en liep toen richting het hotel. Charlies moeder kwam de voordeur uit gelopen.

Het verbaasde hem niet dat Daisy er fantastisch uitzag. Ze was altijd een schoonheid geweest, al op school. En net zo opstandig en roekeloos als hij op die leeftijd, wat de reden was geweest dat ze onbedoeld zwanger raakte. Haar blonde haar was kortgeknipt, en ze had een grote glimlach op haar gezicht. Er was veel veranderd sinds hun schooljaren. Het boze, roekeloze meisje was een vrouw geworden, een moeder. Met één arm hield ze haar baby vast. Achter haar stond haar echtgenoot, Julian Gastineaux, kapitein bij de luchtmacht. Hij was lang, had donker haar en was vandaag in burger.

‘Charlie Boy!’ Daisy sloeg haar vrije arm om Charlie heen en trok hem dicht tegen haar en de baby aan.

Logan bekeek het vanaf een afstandje. Een buitenstaander.

‘Kijk eens naar je zusje,’ zei ze. ‘Ze is zo enorm gegroeid.’

Grijnzend kuste Charlie de donshaartjes op het hoofd van de baby. ‘Hé hallo, prinses Caroline,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide naar zijn vader. ‘Pap, moet je kijken. Ze is echt zo schattig.’

‘Heel erg schattig,’ stemde Logan in.

Charlie liep naar Julian en gaf hem een knuffel. ‘Hoi Daddy Boy.’ Zo sprak hij Julian altijd aan, wat Logan mateloos irriteerde.

‘Man, ik kan mijn ogen niet geloven,’ zei Julian. ‘Je bent lang geworden, vriend.’

Logan en Julian knikten even naar elkaar. Hoewel ze geen vrienden waren, respecteerden ze elkaar. En ze hielden allebei van Charlie.

‘Gefeliciteerd,’ zei Logan. ‘Het is een heel mooie baby.’

‘Dank je.’

Voorzichtig nam Charlie zijn zusje over van zijn moeder. Toen vroeg hij haar en Julians aandacht voor de roeispaan die hij had beschilderd en waar alle kinderen van het kamp hun naam op hadden gezet.

Zich tot Daisy wendend, zei Logan: ‘Nou, Charlie heeft al zijn spullen. Hij is klaar om te gaan.’

‘Dank je.’ Ze keek hem aan met haar blauwe ogen, die nu de ogen van een vreemde waren. ‘Hoe is het met jou?’

‘Goed.’ Het voelde nog steeds surrealistisch om te praten met deze vrouw, die ooit veel voor hem had betekend. Ooit was hij niet alleen lichamelijk intiem met haar geweest, maar had hij ook geweten wat ze dacht, waar ze van droomde en naar verlangde. Nu was ze iemand die hij niet meer echt kende. Het was duidelijk dat ze verder was gegaan met haar leven. De baby was daar het onomstotelijke bewijs van. Ze had een nieuw bestaan opgebouwd.

Zelf kon hij niet met zekerheid zeggen of dat ook voor hem gold. Hij woonde nog steeds in het huis dat Daisy en hij, dromend over de toekomst, samen hadden gekocht en verbouwd. Hij had nog steeds dezelfde baan. Dezelfde vrienden. Hetzelfde leven, maar dan zonder zijn gezin.

‘Je ziet er goed uit,’ merkte ze op. ‘Het zomerkamp heeft jou en Charlie allebei goed gedaan.’

Dat was in ieder geval leuk om te horen. Toen hun huwelijk op zijn einde had gelopen, had Logan weinig oog gehad voor zijn uiterlijk. Hij had slecht gegeten en te weinig bewogen. Toen hij eenmaal was opgekrabbeld uit de puinhopen van hun echtscheiding, had hij zijn frustratie verwerkt door te gaan mountainbiken, te roeien op het meer en de lokale bergen te beklimmen. Daarnaast had hij besloten zijn rol als alleenstaande vader serieus te nemen en had hij zich verdiept in gezonde voeding en koken alsof het leven van zijn zoon ervan afhing. Het was fijn dat Daisy het verschil opmerkte.

‘Charlie heeft het geweldig naar zijn zin gehad op Camp Kioga. Hij zal je vast en zeker alles over zijn avonturen vertellen.’

‘Ongetwijfeld.’

Ondertussen was Julian spullen aan het inladen. Daisy’s stiefmoeder, Nina, kwam de veranda op gelopen en zwaaide naar Logan. Ook zij had een baby, een jongetje van ongeveer één.

Eén grote, gelukkige familie, dacht Logan. Hij voelde zich ineens een onhandige kluns zoals hij daar stond, niet meer echt verbonden met de Bellamy’s. Ooit was hij hierheen gekomen om feestdagen te vieren, om samen te eten of te picknicken op het gazon. Nu was zijn enige rol om Charlie te overhandigen en weer weg te gaan.

‘Eh… Julian wordt ergens anders gestationeerd,’ zei Daisy. Ze wendde haar blik af en keek toen naar de grond.

Hoewel Logan haar niet meer zo goed kende als vroeger, kon hij zien dat ze nerveus was. ‘Wat betekent dat?’

‘Dat we gaan verhuizen.’

‘Waarom krijg ik het gevoel dat dit geen goed nieuws is?’

‘Julian wordt overgeplaatst naar luchtmachtbasis Yokota.’

Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Waar is dat in hemelsnaam?’

Voor ze antwoordde, slikte ze. ‘In Fussa. Dat is in, eh… Japan.’

Logan vloekte hartgrondig.

Hoewel ze haar gezicht vertrok, verontschuldigde hij zich niet. Wat was een vloek als hij hoorde dat hij zijn zoon ging verliezen?

‘De voogdijregeling blijft gewoon hetzelfde,’ ging ze snel verder. ‘Alleen wordt de… de reistijd langer.’

‘Dat is geweldig, Daisy. Echt fantastisch.’

‘Er gaan elke dag vliegtuigen van Tokyo naar Amerika, zonder tussenstop. Dat heb ik gecheckt. We zullen ervoor zorgen dat het werkt, Logan. Dat zweer ik.’

Hij wierp een kwade blik in de richting van Julian. Als officier bij de luchtmacht had hij een opwindende carrière. Dat was mooi voor hem, maar minder mooi voor Logan en Charlie. ‘Wanneer?’

‘Meteen na de kerstvakantie. Er is een school op de basis. Charlie zal een nieuwe cultuur leren kennen, een nieuwe taal leren. Ik heb al een leraar gevonden om hem Japanse les te geven. Er zal een heel nieuwe wereld voor hem opengaan. Dit is een geweldige kans voor hem…’ De woorden rolden van haar tong alsof ze het rijtje positieve punten uit haar hoofd had geleerd.

‘Geweldiger dan tijd doorbrengen met zijn vader?’

‘Hij zal nog steeds evenveel dagen bij jou zijn.’

‘Hebben jullie het hem al verteld?’

‘Nee, dat gaan we vandaag doen.’

Logan haalde een hand door zijn haar. ‘Goede genade.’

‘We moeten dit als iets positiefs brengen voor Charlie.’

‘Juist.’ Naar zijn zoon lopend om afscheid te nemen, deed hij zijn best om zijn emoties in bedwang te houden. ‘Ik heb het geweldig naar mijn zin gehad met jou,’ zei hij nadat hij zich naast Charlie op één knie had laten zakken. ‘Wat een fantastische zomer.’

‘Yep. Eh… kan ik mijn roeispaan hier laten? Er is te weinig ruimte om hem mee te nemen.’

De jongen had geen idee dat hij binnenkort naar de andere kant van de wereld ging verhuizen. Waarschijnlijk zou hij nog heel veel meer dingen moeten achterlaten. ‘Natuurlijk. Ik zal hem goed voor je bewaren, maatje.’

Charlie staarde naar de grond. Zijn kin trilde. ‘Dank je, pap.’

Afscheid nemen was altijd zo vreselijk moeilijk. Hij moest zijn zoon geruststellen, hem verzekeren dat alles goed was, ook al was dat helemaal niet zo. ‘Het komend schooljaar wordt echt super. En je hebt een nieuw zusje om mee te spelen.’

‘Ja, dat is wel zo.’

‘En we zullen elkaar elke dag spreken,’ zei hij. ‘Zoals altijd.’

‘En ik zie je met Thanksgiving.’ Het was hartverscheurend om te zien hoe hard Charlie zijn best deed om positief te blijven.

‘Absoluut.’

‘En met Kerstmis zijn we samen.’

‘Precies. Misschien dat we dit jaar in Avalon blijven in plaats van naar Florida te gaan. Ik zou een seizoenpas voor Saddle Mountain kunnen kopen. Misschien dat ik zelfs gewoon het hele resort koop.’

‘Oké.’ Charlies lippen trilden toen hij flauwtjes glimlachte.

Logan nam de jongen in zijn armen. Ondanks alle opmerkingen over hoe hij gegroeid was, voelde Charlie zo klein en kwetsbaar aan. Ze zouden hem meenemen naar het andere eind van de wereld, waar Logan hem niet kon zien of aanraken, niet zijn geur kon inademen of naast hem kon liggen terwijl hij ’s avonds in slaap viel. ‘Ik zal je missen.’

‘Ik jou ook.’

‘Oké. Nog één kus en een knuffel.’

Een stevige omhelzing. Logan drukte zijn lippen tegen het warme, zijdezachte rode haar van zijn zoon. ‘Tot ziens, jochie.’ Het koste hem grote moeite niet te laten merken dat het voelde alsof zijn hart uit zijn borst werd getrokken. Toen kwam hij overeind en liep naar zijn auto. Net voor hij de parkeerplaats op liep, keek hij over zijn schouder en zag hij dat Charlie werd omringd door zijn andere familie. Maar Charlie draaide zich om en keek naar hem. Snel toverde Logan een glimlach op zijn gezicht, en hij stak zijn hand omhoog om hun speciale groet te brengen: wijsvinger en pink omhoog, net als bij een rockconcert. Daarna draaide zijn zoon zich weer om naar de anderen, die druk stonden te praten.

Het gat in Logans borst was zo groot en zo grillig als de Grand Canyon.

Hij vloekte weer, en zonder erbij na te denken, brak hij Charlies roeispaan doormidden.

‘Je ziet eruit alsof je wel een vriend kunt gebruiken,’ zei een stem achter hem.

Snel draaide hij zich om. Darcy Fitzgerald kwam naar hem toe gelopen met een weekendtas in haar hand. ‘Of een cursus omgaan met woede,’ voegde ze daaraan toe, een blik op de roeispaan werpend.

Logan zuchtte. ‘Ik heb net mijn zoon overgedragen aan zijn moeder. Dat is nooit een geweldig moment.’

‘Wat ellendig voor je. Ik weet dat zoiets moeilijk is.’

Welnee. Ze had geen idee. Maar hij was niet van plan met haar te bekvechten. ‘Ik kom er wel overheen,’ zei hij, waarna hij de stukken van de roeispaan opraapte. De roeispaan waarvan hij had beloofd dat hij er goed op zou passen. Om het gesprek op een ander onderwerp te brengen, vroeg hij: ‘Je gaat terug naar New York?’

‘Inderdaad.’ Genietend hief ze haar gezicht op naar de zon. ‘Het is niet makkelijk om hier weg te gaan op zo’n mooie dag.’

Hij vond het vervelend dat hij Darcy tegenkwam op dit kwetsbare moment, terwijl zijn gevoelens nog zo rauw waren door het nieuws dat Daisy hem zojuist had verteld.

‘India zei dat Charlie een groot gedeelte van de tijd in Oklahoma woont.’

‘Dat klopt.’

‘Dat is vast heel moeilijk voor je.’

‘Elke keer wanneer ik afscheid neem van Charlie ben ik daar kapot van.’

‘Wat erg voor je.’

‘Ik moet ervandoor,’ zei hij.

‘Weer aan het werk?’

‘Inderdaad.’

‘Je zus zei ook dat je een eigen bedrijf hebt. Is dat zo?’

Waarschijnlijk vroeg ze het gewoon uit interesse, maar haar vraag irriteerde hem. Misschien viste ze naar informatie over hem. Had hij een vaste baan en een regelmatig inkomen? Was hij een aantrekkelijke partij? Een goede vangst? Een duiveltje in zijn hoofd dwong hem te zegen: ‘Toevallig sta ik op het punt van carrière te veranderen. Weet je nog dat ik het over dat skiresort hier had? Dat ga ik overnemen.’ Hij had geen idee waar die woorden vandaan kwamen. Blijkbaar sluimerde het besluit al langer in zijn hoofd. Ineens waren het de oprechtste woorden die hij had uitgesproken sinds hij elf jaar geleden tegen Daisy had gezegd: ‘Ik vind dat we de baby moeten laten komen en hem samen moeten opvoeden.’

De meeste vrouwen zouden zich snel uit de voeten maken als ze een man hoorden zeggen dat hij zoiets riskants ging doen als een skiresort overnemen. Zo’n actie was ongeveer hetzelfde als op paarden wedden of meedoen aan de loterij. Darcy’s reactie verraste hem dan ook volkomen.

‘Dat is geweldig,’ zei ze.

‘Geweldig verstandig of geweldig gestoord?’

Ze schoot in de lach. ‘Dat hangt ervan af aan wie je het vraagt.’

‘Ik vraag het aan jou.’

‘Waarom? Doet het ertoe wat ik ervan vind?’

Niet echt, dacht hij. Ooit, lang geleden, was de mening van anderen heel belangrijk voor hem geweest; de mening van ouders, leraren, coaches. Er was een tijd geweest dat hij zoveel belang had gehecht aan wat zijn vader van hem vond dat hij zichzelf had verloren. Dat kon hij nu wel toegeven. Hij had zichzelf verloren in een zoektocht naar perfectie – op het voetbalveld, op school, in zijn werk.

Toch was uit het ergste wat hem was overkomen het mooiste in zijn leven voortgekomen: Charlie. Sinds hij vader was geworden, had alles wat hij deed in het teken van Charlie gestaan.

Nu hij tegen Darcy had gezegd dat hij het skiresort ging kopen, voelde hij een… vonk opspringen. Het was het gevoel dat je kreeg als je ineens een fantastisch idee had. Het was lang geleden dat hij zoiets had ervaren. Sinds Charlie met zijn moeder was verhuisd, had hij geprobeerd te doen wat hij moest doen: verder gaan met zijn leven, zorgen dat zijn bedrijf goed liep, sparen voor zijn pensioen, op tijd naar de tandarts gaan voor controles. Hij had alles volgens het boekje gedaan, en wat had dat hem opgeleverd? Charlie zou nog verder weg verhuizen, wat bewees dat goed gedrag niet altijd werd beloond. Hoe hard hij ook zijn best had gedaan, het had alleen maar tot sleur geleid. Het was tijd dat hij zichzelf wakker schudde. Hij was lang genoeg braaf geweest. ‘Ik ben er klaar voor om dit risico te nemen,’ zei hij tegen Darcy. ‘Neem jij risico’s in het leven?’

‘Dat heb ik in het verleden wel gedaan.’ Even raakte ze met haar vinger haar onderlip aan, een onbewust gebaar. ‘Maar de laatste tijd niet. Vroeger nam ik het ene risico na het andere. Soms ging het mis en eindigde het rampzalig. Toch denk ik dat ik mezelf leuker vond toen ik meer durfde te wagen.’

Wat een vreemde opmerking. Hij wilde er meer van weten. Een goed gesprek was precies wat hij nu nodig had. Misschien dat het zou helpen zijn verdriet te verdrijven. ‘Vind je het misschien leuk om –’

‘Aha, daar ben je!’ riep India, die snel haar hen toe kwam lopen. ‘Ik vroeg me al of ik mijn broertje nog zou zien voor ik vertrek.’

Logan omhelsde haar. ‘Je hebt geluk.’

‘De jongste van het gezin,’ zei India tegen Darcy. ‘Niet dat je dat zou zeggen, met zijn lengte.’ Breed glimlachend keek ze van haar broer naar haar vriendin. ‘Het is leuk om te zien dat jullie goed met elkaar kunnen opschieten. Ik wist wel dat het zou klikken. Pap en mam zijn dol op Darcy.’

Nee toch hè? Het laatste wat hij wilde, was gekoppeld worden door zijn familie. ‘Is dat we aan het doen zijn?’ vroeg hij. ‘Zijn we aan het klikken?’

Darcy haalde haar schouders op. ‘Ik hoor geen geklik. Hé, India, wist je dat je kleine broertje een skiresort gaat kopen?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei India. ‘Erg grappig.’

‘Ze gelooft je niet,’ merkte Darcy op.

‘Dat komt nog wel.’

India keek hem met grote ogen. ‘Dat ga ik tegen pap vertellen.’

‘Ze verlinkte ons vroeger ook altijd,’ vertrouwde hij Darcy toe. Even stelde hij zich zijn vader voor met een paars aangelopen gezicht en wolken stoom die uit zijn oren kwamen. ‘Wat haal je je in vredesnaam in je hoofd? Ben je helemaal gek geworden?’ zou Al O’Donnell roepen.

‘Ja, misschien ben ik inderdaad gek geworden, pa.’

India omhelsde hem. ‘We moeten gaan. Doe geen rare dingen, oké?’

‘Goed.’ Hij voelde zich wat ongemakkelijk toen hij zich tot Darcy wendde. ‘Het was leuk om je te leren kennen.’

‘Dat vond ik ook,’ antwoordde ze, haar tas om haar schouder hangend.

‘Ik zie je met Thanksgiving,’ zei India.

 

Er was nog iemand van wie Logan afscheid moest nemen: Charlies vriend André. André’s moeder was met de trein gekomen, dus hij zette hem af op het station. Maya Martin was oogverblindend mooi, met haar crèmekleurige huid, weelderige zwarte haar en schitterende slanke benen. Toch leek ze kwetsbaar en afgetobd. Logan wist dat ze een hoop had meegemaakt in haar leven, en hij wist hoe zwaar het was om een alleenstaande ouder te zijn. Verder kende hij haar niet goed. Dus toen ze op het perron stonden en Maya hem bezorgd en met gefronst voorhoofd aankeek, zette hij zich schrap voor wat ze zou gaan zeggen.

‘Kan ik je heel even spreken?’ Ze leek nerveus, alsof ze verwachtte dat er elk moment iets rampzaligs kon gebeuren. Iets verderop stond André te praten met een paar andere kinderen die aan het zomerkamp hadden deelgenomen.

‘Ten eerste wil ik je bedanken omdat je André zo’n fantastische zomer hebt bezorgd.’ Er klonk een vaag Caribisch accent door in haar stem.

‘Het was geweldig om zijn kampleider te zijn. Ik zal hem bijna net zo erg gaan missen als ik Charlie mis.’

‘Niet bij je kinderen zijn is zwaar. Het is iets makkelijker als je weet dat ze het naar hun zin hebben en omringd worden door goede mensen. Zijn zusje was zo jaloers. Angelica is deze zomer naar het kindervakantiekamp van de YMCA in Tribeca gegaan. Volgend jaar is ze oud genoeg voor Camp Kioga, en daar is ze heel erg blij om.’

‘Ik kijk ernaar uit om haar te leren kennen.’

‘Charlie en André kunnen heel goed met elkaar opschieten,’ ging Maya verder. ‘Een beste vriend hebben is zo waardevol.’

Logan knikte instemmend. ‘Toen ik kind was, had ik een beste vriend die Doug heette. Doug Tarski. Iemand met wie ik avonturen en geheimen kon delen, dingen kon maken. Heeft André je verteld over het fort dat ze hebben gebouwd?’

‘Ja, ze hebben het zo leuk gehad. Ze…’ Plotseling brak haar stem.

‘Maya? Hé, is alles goed met je?’

Met zichtbare moeite beheerste ze zich. Ze haalde een keer diep adem en ontspande haar handen, die ze tot vuisten had gebald. ‘Ik… Dank je dat je het vraagt. Eerlijk gezegd heb ik deze zomer wat problemen gehad.’

‘Iets waar ik je bij kan helpen?’

‘Ik… Misschien. Ja.’ Snel wierp ze een blik op André om er zeker van te zijn dat hij haar niet kon horen. ‘Luister, ik zal proberen het kort te houden. André’s vader is geen goede man. Sterker nog, hij is een van de stomste fouten die ik in mijn hele leven heb gemaakt. Hij dealt drugs, en toen ik daarachter kwam, heb ik hem het huis uit gegooid. Vorig jaar zwoer hij dat hij op het rechte pad was, en ik heb toen met hem afgesproken. Tijdens die afspraak vertelde hij me dat hij in de moeilijkheden zat, grote moeilijkheden, en dat hij alleen maar één kleine gunst nodig had. Daarna zou alles opgelost zijn. Ik kan mezelf wel voor mijn kop slaan dat ik zo stom was om hem te geloven. Ik bezorgde een pakketje voor hem. Dat was alles. En voor ik het wist, werd ik gearresteerd. Omdat ik geen advocaat kon betalen, kreeg ik er een toegewezen. Hij… regelde een soort schikking, maar ik moet toch naar de gevangenis.’ Haar ogen waren gevuld met paniek en tranen.

Met een misselijk gevoel in zijn maag zei Logan: ‘O, man.’

‘Ik ben geen slecht mens,’ zei ze. ‘Stom, misschien, maar niet slecht. Ik heb zo’n spijt van wat ik heb gedaan, maar daar kan ik nu niets meer aan veranderen.’

‘Oké, wat gaat er nu gebeuren?’

Ze slikte, wendde haar hoofd af zodat André haar gezicht niet zou zien en depte haar ogen droog. ‘De rechtbanken hebben meer zaken dan ze aankunnen, dus ik hoor pas in december hoe ik gestraft word. Volgens mijn advocaat bestaat de kans dat ik alleen een voorwaardelijke straf krijg, aangezien ik nog nooit eerder veroordeeld ben. Ik bid dat het zo is, maar dat is niet gegarandeerd. De maximale straf is eenentwintig maanden.’ Het kostte haar zichtbaar moeite om die laatste woorden uit te spreken.

Logan voelde tintelingen op de huid van zijn nek, maar hij hield zijn gezicht in de plooi. ‘Als je… Als je er een tijd niet zou zijn, wat gebeurt er dan met de kinderen?’

‘Dat is de reden waarom ik je dit allemaal vertel. Ik heb niemand. Mijn familie woont op Haïti. Ik heb geen plan. Het enige wat ik kan doen, is de rechter smeken me niet naar de gevangenis te sturen omwille van mijn kinderen. Maar ik weet niet of hij daar gevoelig voor zal zijn. In het… In het ergste geval zullen ze in de pleegzorg terechtkomen.’ Haar lichaam schokte terwijl ze snikte. Ze zag eruit alsof ze gebroken was en elk moment uit elkaar kon vallen.

Met een brok in zijn keel sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Wat erg voor je. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt, maar ik kan me voorstellen hoe verschrikkelijk dat moet zijn. Langzaam maakte ze zich los uit zijn omhelzing, duidelijk haar best doend om haar emoties te bedwingen. ‘Ja, het is een ellendige situatie. Het probleem is… Ik heb niet veel vrienden. De mensen voor wie ik werk… Ik heb het tot nu toe verborgen kunnen houden, maar ik weet dat ze niets voor André en Angelica zullen doen wanneer ik het hun vertel.’ Nadat ze haar ogen met haar mouw had afgeveegd, lachte ze even humorloos. ‘De moeder van de vader van mijn kinderen woont in New Jersey, maar ik kan haar niet om hulp vragen. Ik wil niet dat iemand van die familie voor hen zorgt,’ vervolgde ze. ‘Mijn advocaat zegt dat de pleegzorg tegenwoordig erg goed is. Dat de kinderen allerlei mogelijkheden krijgen om zich te ontwikkelen. Maar toch, het blijft…’

‘Pleegzorg.’ Hij maakte haar zin af. En toen, zonder dat hij wist waar de woorden vandaan kwamen, zei hij: ‘Als blijkt dat je niemand hebt, zal ik voor je kinderen zorgen.’

Maya bewoog geen spier. Het leek zelfs of ze was gestopt met ademhalen. ‘Dat meen je niet.’

‘Dat meen ik wel,’ zei hij. ‘Met heel mijn hart.’ Hij was niet zozeer verbaasd over het aanbod dat hij haar had gedaan, wat hem vooral verbaasde, was hoe zeker hij was van zijn beslissing. Hij was vastbesloten haar te helpen. ‘Luister, waarschijnlijk heb je mijn hulp helemaal niet nodig. Maar als dat wel zo is, sta ik voor je klaar.’

‘Echt waar?’ fluisterde ze, nog steeds roerloos. ‘Meen je het echt?’

‘Ja. Als je kinderen door iemand anders verzorgd moeten worden, zal ik dat doen.’

‘Een engel, dat ben je.’ Er liepen tranen over haar wangen. ‘Een engel van vlees en bloed.’

Hij lachte in een poging de situatie iets luchtiger te maken. ‘Gelukkig leg je de lat niet hoog. Geloof me, ik ben verre van een engel.’


Deel 3

 

 

 

Manneneten

 

Er worden een hoop zaken geregeld onder het genot van bier en eten. Een man kan beter nadenken als hij eet.

 

Bier-kaasspread

 

1 blok pittige Cheddar van 900 gram, geraspt

1 kleine ui, kleingesneden

2 tenen knoflook, kleingesneden

1/2 theelepel chilisaus

1/4 theelepel paprikapoeder

1 fles donker bier van 350 milliliter, op kamertemperatuur

zout en peper naar smaak

ter garnering: takjes tijm

 

Mix de eerste vijf ingrediënten op een lage stand in een kom tot ze goed gemengd zijn. Voeg geleidelijk het bier toe en klop het er goed doorheen. Blijf kloppen op een iets hogere stand tot het mengsel romig is. Breng op smaak met zout en peper. Dek af en zet in de koelkast. Maximaal twee weken bewaren. Serveer met toastjes of maak er tosti’s mee.

 

(Bron: Southern Living, 2007)


Hoofdstuk 4

 

 

 

Soms was het een goed idee om je te laten leiden door een impuls die in eerste instantie krankzinnig leek. Zodra de werkweek begon, sprak Logan af met zijn twee beste vrienden, Adam Bellamy en Jeff Bailey, de man van Suzanne. Ze maakten hun mountainbikes vast aan het rek achter op zijn jeep en reden de kronkelende bergweg op.

‘Ik hoop dat jullie klaar zijn voor een stevige rit,’ zei Logan, ‘en daarna een zakelijke bespreking. Hij had hun verteld over zijn idee om het resort op Saddle Mountain te kopen. In het felle licht van deze septemberochtend leek het alsof de heuvels rond Willow Lake bedekt waren met een bonte sprei. De rit naar het skiresort vervulde Logan met nostalgie – naar de jongen die hij ooit was geweest en naar Charlie, de jongen die hij grootbracht. De jongen die naar het andere eind van wereld ging verhuizen.

Hij was non-stop bezig geweest met zijn nieuwe onderneming. Hij had overlegd met de huidige eigenaar en een gedetailleerd ondernemingsplan opgesteld. Er was maar één probleem, en dat was geld. Hij had heel veel geld nodig, meer dan door een particulier viel op te brengen. Dus moest hij investeerders aantrekken. Daarom had hij gebeld met bankiers, makelaars en particuliere investeerders. Als verzekeringsagent in Avalon kende hij heel veel mensen, en er waren verschillende personen geïnteresseerd. Ook had hij een expert op het gebied van financiering in de arm genomen. Hij zei dat de financiële situatie er voorlopig goed uitzag. Er was nog een hoop werk te verzetten, maar Logan was vastberaden.

Ook had hij over zijn plan gepraat met zijn vader, die zoals verwacht schamper had gereageerd. Toch wilde hij dat zijn vader het resort zou zien, en hij had hem overgehaald vandaag de berg op te rijden om het idee te bespreken. Hij had Al zelfs een aandeel in de onderneming aangeboden. Uiteraard had Al gedaan alsof Logan een grap maakte, maar hij had ermee ingestemd om een kijkje te komen nemen, gewoon om het te zien.

Maar eerst de fietsrit. Hij, Jeff en Adam zoefden een uur lang over de paden, die pistes zouden worden wanneer de sneeuw viel. Terwijl hij over het hobbelige terrein reed, liet hij zijn gedachten de vrije loop. Als hij eenmaal de boel had overgenomen, zou het een resort worden dat het hele jaar open was. Hij zou mountainbikeroutes aangeven met wegwijzers, en ze zouden de grootste stoeltjeslift aanpassen, zodat fietsers die konden gebruiken om naar de top van de berg te komen. Elke ochtend wanneer hij wakker werd, dacht hij na over zijn resort, fantaseerde erover, in het diepst van zijn hart wetend dat hij er een succes van kon maken. Hij had mensen weleens horen zeggen dat ze hun passie hadden ontdekt. Dit, was hem al heel snel duidelijk geworden, was zijn passie.

De paden werden omzoomd door groene struiken, hier en daar onderbroken door stroompjes. In de winter zouden de stroompjes bevriezen en worden bedolven onder een dikke laag sneeuw. Hard trappend reed hij over de heuvels en door de dalen. Zijn armen waren bedekt met een laag stof en zweet. Het uur dat ze hadden gereserveerd voor hun rit was al snel voorbij en met tegenzin reden ze terug naar de opzichterswoning op het resort.

‘Geweldig,’ zei Jeff, het stof van zijn korte broek vegend. ‘Heerlijke manier om de dag te beginnen.’

‘Ik dacht wel dat je het fijn zou vinden. Volgend jaar is hier een hoop meer te doen in het laagseizoen.’ Nadat hij zijn helm had losgemaakt, dronk Logan gretig zijn bidon half leeg. De andere helft van het water gebruikte hij om het zweet en stof van zijn gezicht te wassen.

Even later kwam de eigenaar van het resort naar hen toe gelopen vanuit zijn grote chalet. Het was een enorm gebouw dat in de jaren vijftig de oorspronkelijke herberg was geweest, maar het was verbouwd tot een B&B en de woning van de eigenaar. Logan wist al dat hij zijn huis in het dorp zou verkopen en hier zou gaan wonen als de koop doorging. Het was een gigantisch chalet, veel te groot voor hem alleen, maar het zou praktisch zijn om op het resort te wonen, zeker in de periode net na de overname.

Gekleed in een spijkerbroek en een geruit shirt, met zijn grijzende baard die nodig geknipt moest worden, zag Karsten Berger eruit als een houthakker. ‘Jullie zijn echt gestoord,’ zei hij, naar de fietsen gebarend.

‘Mountainbiken is supervet,’ zei Adam. ‘Je zou het eens moeten proberen.’

‘Wie weet doe ik dat ook wel. Goed, de deur staat open als jullie meer water of iets te eten willen.’

Op dat moment draaide er een glimmende zwarte auto van de weg de parkeerplaats op en stopte voor het huis.

‘Allemachtig,’ mompelde Adam, kijkend naar Al, die uit het chique zwarte voertuig stapte. Het op maat gemaakte pak van Logans vader werd bestoven met het fijne zand dat door de wind over de parkeerplaats werd geblazen. ‘Je hebt me nooit verteld dat je vader Darth Vader is.’

‘Ja, hij heeft wel een beetje de uitstraling van een slechterik.’ Als kind was Logan altijd opgetogen maar ook enigszins bang geweest wanneer hij zijn vader zag. Nu arriveerde Al O’Donnell in het resort als de paus die op staatsbezoek was – met een gevolg: de chauffeur van zijn elegante zwarte wagen, zijn persoonlijke assistente, een humorloze, broodmagere vrouw die Miss Teasdale heette, en twee mannen die eruitzagen als bodyguards maar waarschijnlijk vooral zijn fortuin bewaakten.

‘Bedankt dat je bent gekomen, pap. Dit is Karsten Berger. Saddle Mountain is al sinds 1949 in het bezit van zijn familie.’

‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Karsten.

Al knikte naar hem. ‘Een bedrijf blijft niet vaak zo lang binnen de familie.’

Lachend antwoordde Karsten: ‘Sommige mensen zouden misschien zeggen dat ik traag van begrip ben. Ik had de boel al jaren geleden moeten verkopen.’

‘En waarom verkoop je het resort nu dan wel?’

Logan had de situatie meerdere keren over de telefoon uitgelegd aan zijn vader. Al geloofde niet dat hij zo’n grote financiële stap moest zetten zonder de zaak meerdere keren van alle kanten te bekijken. Saddle Mountain balanceerde al jaren op de rand van sluiting. Karsten wilde met pensioen en had meer geld in de onderneming moeten steken dan hij had gedaan. Er was een groot vastgoedbedrijf dat interesse had in het resort. Het nadeel was echter dat deze ontwikkelaar alleen maar vakantiehuisjes zou willen verkopen. Hij zou een standaard renovatie uitvoeren, wat betekende dat het een zielloos, doorsnee skiterrein zou worden. Karstens andere mogelijkheid was het skioord verkopen aan iemand uit de omgeving, die de unieke kanten van het resort tot hun recht zou laten komen. En daar kwam Logan in beeld.

‘Ik ben ouder dan de bergen om ons heen,’ antwoordde Karsten. ‘Mijn kinderen en kleinkinderen willen het niet overnemen.’

Al knikte. ‘Ik weet hoe dat voelt. Je werkt hard om iets op te bouwen dat blijvend is, maar dan is er niemand om je werkt voort te zetten.’

‘Goh, pap. Waarom zou je subtiel zijn als je ook een moker kunt gebruiken om je boodschap te laten aankomen?’ vroeg Logan. Hij begon er nu al spijt van te krijgen dat hij zijn vader had uitgenodigd om te komen. ‘Kom, dan maken we een rondje over het resort, zodat je het kunt zien.’

Het was een gezellig skiresort dat was ontworpen in de stijl van een Tirools skioord in de Oostenrijkse Alpen. Het middelpunt was het grote bruin-met-oranje chalet in dezelfde stijl. Vijf stoeltjesliften liepen in verschillende richtingen over de berg.

Op deze berg hadden hij en Charlie veel geweldige dagen doorgebracht. Hier hadden ze samen genoten van de sneeuw en de schitterende omgeving, van de snelheid waarmee ze op hun snowboards de berg af stoven. Hij was eenvoudigweg bij zijn zoon geweest en zo ontsnapt aan al het andere: zijn saaie werk, zijn huwelijk dat niet werkte, de dagelijkse uitdagingen van het ouderschap. ‘Het ziet er een beetje verwaarloosd uit, maar het is een juweeltje,’ zei hij.

‘Meer dan een beetje verwaarloosd,’ merkte Al op terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield en naar het chalet keek.

‘Het resort heeft de op een na grootste hoogtedaling in de staat New York. Duizend meter.’

Adam, die nooit zijn mening onder stoelen of banken stak, zei: ‘Het zou weleens een van die ideeën kunnen zijn die zo gestoord zijn dat ze slagen.’

‘Hoe zie je dat voor je?’ Er verscheen een geërgerde uitdrukking op Als gezicht.

Vroeger was Logan bang geweest voor die norse blik. Nu niet meer. ‘Het is helemaal geen gestoord idee. Dit resort ligt maar een paar uur van New York. Het zal niet meevallen om de financiering rond te krijgen, maar ik weet dat ik hier een succesvol skioord van kan maken.’ Hij keek uit over de heuvels en stelde zich voor hoe het in de winter zou wemelen van de skiërs en snowboarders, en in de zomer van de mountainbikers, wandelaars en bergbeklimmers. Of zijn vader zijn plannen nu goedkeurde of niet, hij zou een manier vinden om die droom te verwezenlijken.

‘Waarom dit resort?’ wilde Al weten. ‘Waarom nu?’

‘Omdat Saddle Mountain veel voor me betekent. De plek is uniek, en ik weet precies wat ik ermee wil doen. In de winter zijn Charlie en ik hier wanneer we maar kunnen.’

Al fronste zijn voorhoofd. ‘Ik wist niet dat je zo graag skiede.’

Dat verbaast me niets, dacht Logan. Als kind had hij nauwelijks bestaan voor zijn vader, behalve wanneer hij voetbal speelde. ‘Ik kwam hier vroeger heel veel met mijn vrienden van school,’ bracht hij Al in herinnering. ‘Toen ik nog jonger was dan Charlie, leerde ik hier al snowboarden.’

Zijn knieblessure had hem letterlijk en figuurlijk buiten spel gezet. Het enige wat hij had gedaan, was pijnstillers slikken en feesten. Dat was het begin geweest van een neerwaartse spiraal. Toen hij besefte dat hij Daisy zwanger had gemaakt, had hem dat in één klap ontnuchterd en had hij zijn leven weer op de rails gekregen. Hoewel zijn knie soms nog pijn deed, weerhield hem dat er niet van om samen met zijn zoon te sporten. Hij wilde niet een vader zijn die vanaf de zijlijn toekeek. Hij wilde zelf actief met Charlie meedoen.

Samen met Karsten gaf hij de anderen een rondleiding door het chalet. Ze wandelden door de karakteristieke slaapkamers zien, met de beukenhouten meubels en bedden die gemaakt waren van dikke takken. Aan een kant van het resort was een spa gebouwd, een combinatie van Scandinavische tradities en Aziatische innovatie die op een vreemde manier werkte. In het pand hing hier en daar een gong in plaats van jachttrofeeën.

De bar heette de Powder Room. De meubels en verdere inrichting waren gemaakt van gerecyclede onderdelen van een stoeltjeslift, en aan de muur hingen ouderwetse houten ski’s. Op de kaart van het restaurant stond het soort gerechten waarmee je jezelf wilde volstoppen na een dag op de skipistes: macaroni met kaas, chili con carne, gebraden kip…

Logan liep het terras van het restaurant op, dat uitzicht bood op de heuvels. Even later kwam zijn vader naast hem staan.

‘Dit zou ook een perfecte plek zijn om de tokkelbaan te hangen,’ zei Logan. ‘Die zou zowel in de zomer als de winter veel mensen trekken.’

‘Je bent vastbesloten dit te doen,’ merkte Al op.

‘Correctie. Ik bén het al aan het doen.’

‘Jongen, ik juich je ondernemingszin alleen maar toe. Het bedrijfsplan dat je hebt opgesteld, is indrukwekkend. Maar dat neemt niet weg dat resorts een groot ondernemersrisico zijn. Je kiest een moeilijke weg.’

‘Als het makkelijk was, zou iedereen het doen.’

‘Ik begrijp niet waarom je dit doet,’ zei zijn vader. ‘Je hebt een goed lopende zaak opgebouwd in het dorp. Je bent een uitstekende adviseur op het gebied van verzekeringen…’

‘Verzekeringen die ik afsluit voor anderen die risico’s nemen terwijl ik zelf nooit een kans waag.’

Alsof Logan niets had gezegd, vervolgde zijn vader: ‘En het heeft je zoveel opgeleverd.’

‘Is dat zo?’ vroeg Logan. ‘In welk opzicht?’

‘Je hebt een schitterend huis, een winstgevend bedrijf en je wordt gerespecteerd door de mensen in Avalon.’

Dat waren de dingen die er het meest toe deden voor zijn vader. Logan wist dat Al het nooit zou begrijpen, maar toch probeerde hij het uit te leggen. ‘Ik heb altijd op veilig gespeeld omdat ik me verantwoordelijk wilde gedragen. Maar hoewel ik een goede echtgenoot was, liep mijn huwelijk op de klippen. Ik ben een goede vader, en nu verhuist mijn zoon naar Japan. Ik ben een goede zakenman en ik vind mijn werk zo dodelijk saai dat ik mezelf soms het liefst met een hamer op mijn hoofd zou slaan.’

Blijkbaar liet Als Ierse bloed zich even gelden, want hij zei bedachtzaam: ‘Dat is nu eenmaal het getij van het leven. Eb en vloed.’

‘Niet van mijn leven. Ik ben het zat om altijd maar te doen wat veilig is. Vanaf nu leef ik mijn leven zoals ik dat wil. Dat betekent dat ik risico’s neem en dingen doe die ik belangrijk vind. Ik wil iets creëren.’

‘Wat wil je creëren?’ Zijn vader leek oprecht verbijsterd. ‘Een veredelde speeltuin?’

‘Dit is een project waar ik een passie voor heb. Ik heb grote plannen voor Saddle Mountain. Meer mountainbiken in de zomer. De tokkelbaan. Klimlessen. IJsklimmen in de winter.’

‘Je houdt geen rooie cent over.’

‘Ik heb belangrijkere dingen dan geld verloren, en dat heb ik ook overleefd.’

Al ijsbeerde over het terras, twijfelachtige blikken werpend op de groen met gouden heuvels, het schitterende uitzicht op Willow Lake en Avalon beneden in de vallei. ‘Dat gevoel van onrust ken ik wel,’ zei hij toen opeens. ‘Ik ben ook ooit jong geweest. Maar het is een krankzinnig plan. Het is niet dat ik je niet vertrouw of dat ik je geen goede zakenman vind. Maar dit wordt je financiële ondergang, en daar wil ik niet mijn goedkeuring aan geven.’

‘Het plan is om er een succes van te maken, geen fiasco.’ Logan deed zijn best om zijn toon neutraal te houden. Jaren van woede en wrok sudderden net onder het oppervlak. ‘En ik heb jouw goedkeuring niet nodig.’

‘Je hebt hier niet goed genoeg over nagedacht,’ hield zijn vader vol. ‘Charlie gaat verhuizen naar een ver land, en daarom ben je in paniek. Je mist hem en probeert het gat te vullen.’

Aha. Dus Al was tegenwoordig ook amateurpsycholoog. ‘Al zou dat zo zijn, wat dan nog?’ vroeg Logan.

‘Neem nooit een beslissing als je in paniek bent. Dat werkt niet.’

‘Ik ben niet in paniek, en het gaat werken.’

Geërgerd zei Al: ‘Je zult een enorme schuld op je nemen. Dat kan heel vervelend aflopen.’

‘Alleen als ik die niet meer kan terugbetalen.’ Om een of andere reden moest hij denken aan wat Darcy Fitzgerald had gezegd – hoe ze vroeger het ene risico na het andere nam.


Deel 4

 

 

 

Een ontbijt met een flinke scheut drank erin is de beste manier om de feestdagen te beginnen.

 

Advocaatpannenkoeken met whiskyboter.

 

190 gram bloem

1 eetlepel suiker

2 1/2 theelepel bakpoeder

1/2 theelepel zout

1/2 theelepel nootmuskaat

250 milliliter advocaat

2 eetlepels olie

1 geklopt ei

 

Meng bloem, suiker, bakpoeder, zout en nootmuskaat door elkaar in een kom. Maak een kuiltje in het midden en schenk er de advocaat, olie en het ei in. Meng goed tot een glad beslag.

 

Schenk 60 milliliter (1/4 cup) beslag op een hete bakplaat of in een hete pan. Keer de pannenkoek om met een spatel als er bubbeltjes op de bovenkant verschijnen en bak dan tot de onderkant goudbruin is.

 

Tip: Vet een metalen koekjesvorm in met bakspray en schenk het beslag erin om pannenkoeken in leuke vormpjes te maken. Dit verhoogt je aanzien bij vrienden en familie.

 

Serveer warm met whiskyboter en esdoornsiroop.

 

Whiskyboter

 

115 gram zachte boter

2 eetlepel bourbon

1 eetlepel esdoornsiroop

1/2 theelepel kaneel

1/4 theelepel nootmuskaat

 

Meng alles door elkaar. Bewaar in de koelkast tot je het wilt opdienen.

 

(Eigen recept, geïnspireerd door echte gebeurtenissen)


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Sorry, volgens mij heb ik je niet goed verstaan,’ zei Darcy tegen haar zus Lydia. ‘Ik dacht even dat je zei dat Huntley van plan is naar het Thanksgiving-diner te komen.’ Zij en Lydia hadden afgesproken in een lunchroom op Madison Avenue. Hoewel ze het druk had met een groot project op haar werk, had ze tijd vrijgemaakt om de plannen voor de feestdagen te bepreken met haar zus. Iets waar ze nu al spijt van begon te krijgen.

‘Nee, je hebt me goed verstaan,’ verzekerde Lydia haar. ‘Je weet dat onze families de feestdagen altijd samen vieren. Het zou heel vreemd zijn als we daar ineens mee stopten.’

‘Weet je wat pas echt vreemd is?’ vroeg Darcy. ‘Mij dwingen Thanksgiving te vieren met mijn ex in dezelfde kamer. Dát is vreemd.’

‘Kom op, Darcy. Er zijn op zijn minst twintig gasten. Je hoeft niet eens met hem te praten.’

Ik zal dezelfde lucht moeten inademen als Huntley, dacht ze woedend. ‘Ik vind het ongelooflijk dat je denkt dit voor mij acceptabel is.’

‘Ik ben nog steeds getrouwd met Huntleys broer, of ben je dat soms vergeten? Dat plaatst mij in een heel vervelende positie.’

‘En waar plaatst het míj?’ kaatste Darcy terug.

‘Aan de andere kant van de kamer, pratend en drinkend met vrienden en familie, zoals we altijd hebben gedaan.’

‘Wat we altijd hebben gedaan werkt niet meer voor mij.’ Darcy probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om Thanksgiving op de traditionele manier te vieren, hoe ze zou moeten doen alsof er niets aan de hand was terwijl ze vanbinnen doodging. Ze zag het gezelschap voor zich: vrienden, gezinnen, familie, iedereen vrolijk en opgewonden terwijl ze het goede servies op tafel zetten en hun beste gerechten bereidden voor de feestmaaltijd. Het feest zou gevierd worden in het huis van de Fitzgeralds op Long Island, het huis waarin ze was opgegroeid. De grote, warme keuken met de ouderwetse haard en de rustieke esdoornhouten tafel zou gevuld zijn met kletsende vrouwen, en met mannen die een stuk pompoentaart of wat vulling voor in de kalkoen probeerden te stelen. Hoewel het beeld nostalgie opriep, wist ze dat het verschrikkelijk zou zijn om de schijn te moeten ophouden, te moeten doen alsof de scheiding zo pijnloos was geweest dat ze in één kamer kon zijn met Huntley.

‘Lydie,’ zei ze op kalmere toon, ‘ik hou heel veel van je, maar ik weet zeker dat ik spontaan uitslag krijg als ik Huntley zie.’

‘Kom, jullie zijn als vrienden uit elkaar gegaan.’

‘Ik heb een nieuwtje voor: geen enkel echtpaar gaat als vrienden uit elkaar.’

 

Darcy worstelde met de beslissing. Je stelde je familie nu eenmaal niet teleur, niet als je een dochter van de Fitzgeralds was. Maar in de krankzinnige realiteit waarin ze sinds haar scheiding leefde, was loslaten belangrijker geworden. De dag voor Thanksgiving belde ze India. ‘Ik heb zitten denken over je uitnodiging. Hoe zou je familie het vinden om een verschoppeling in huis te hebben met Thanksgiving?’

Zonder enige aarzeling antwoordde India: ‘We zouden het geweldig vinden als je komt. Dat weet je.’

De hemel zij dank! Ze wilde dat Thanksgiving dit jaar anders zou zijn, daarom klampte ze zich vast aan deze uitnodiging. Wat was India toch ontzettend lief en invoelend. Een belangrijke ontdekking die Darcy tijdens en na haar scheiding had gedaan, was dat vrienden de mensen waren die voor je zorgden als je familie je in de steek liet.

‘We zijn al in Florida. Denk je dat je nog een vlucht kunt regelen?’

‘Dat zal geen probleem zijn. Ik kom er wel. Waarschijnlijk ben ik vroeg op Thanksgiving bij jullie. Een lastminutereis is zo geboekt als je alleen reist.’

Ze hield zich voor dat ze het fijn vond om in haar eentje te reizen. Echt. Alles was zoveel makkelijker als je dingen alleen deed. Vanwege haar werk zou ze voor het eind van het weekend terug moeten vliegen, maar ze keek verlangend uit naar een paar dagen zon.

Dit had ze hard nodig. Ze had behoefte aan een feestelijk samenzijn met mensen die haar niet veroordeelden. Het zou heerlijk zijn om haar voeten te laten wegzinken in het witte zand van een strand in Florida, zo ver mogelijk van haar oude leven vandaan. Ze wilde even ontsnappen aan de werkelijkheid. Dat was wat ze wilde.

Dus hield ze zich aan haar woord en stapte ’s morgens heel vroeg in het vliegtuig. Het was het tijdstip waarop de meeste mensen aan het ontbijt zaten of hun kalkoen in de oven zetten voor het Thanksgiving-diner. India had haar een berichtje gestuurd waarin ze haar vroeg wat bloemen voor op tafel mee te brengen. Verder schreef ze dat de keukendeur open was, zodat Darcy gewoon binnen kon lopen.

Op het vliegveld huurde Darcy een auto, en ze stopte bij een slijterij die adverteerde dat ze met de feestdagen langer open waren. Met behulp van de navigatie-app op haar telefoon vond ze het huis van de O’Donnells, een luxueuze woning in ranch-stijl met grote tuinen en een orangerie, slechts een paar stappen verwijderd van een schitterend zonnig strand. De omheinde, exclusieve wijk was het oude Florida op zijn best, een buurt met brede boulevards omzoomd met bomen waar Spaans mos vanaf hing, glanzende auto’s op brede opritten, perfect verzorgde gazons en huizen met grappige namen. Eén heette Pirate’s Cove, en ze zag een huis dat Gem of the Ocean was genoemd. Hier woonde duidelijk de elite, wat haar een indruk gaf van hoe rijk en bevoorrecht de O’Donnells waren.

Er waren ergere dingen dan Thanksgiving vieren met mensen die niets van haar wilden behalve haar gezelschap, dacht ze met een grijns. Zelf was ze onder iets minder luxe omstandigheden opgegroeid. De O’Donnells waren steenrijk dankzij het succesvolle scheepvaartbedrijf van Al O’Donnell. Ze konden het beste van het beste betalen.

De familie Fitzgerald was welgesteld maar niet echt rijk te noemen. Met vijf dochters was een tweede huis in Florida ondenkbaar geweest voor haar ouders, die allebei hoogleraar waren. De Fitzgerald-dochters waren opgegroeid met rijkeluiskinderen, zonder echt deel uit te maken van die wereld. Regelmatig was ze de minder bedeelde vriendin geweest die mee mocht op vakantie met meisjes die met hun ouders naar exotische, luxueuze bestemmingen reisden. Ze was het soort vriendin geweest dat in de smaak viel bij ouders: beleefd, bescheiden, geen bedreiging voor de populariteit van hun eigen dochters. Daar had Darcy nooit problemen mee gehad. Op die manier had ze aardig wat van de wereld kunnen zien. Ze had een beurs gekregen voor de universiteit, waar ze had uitgeblonken in sport en haar beste vriendin, India O’Donnell, had ontmoet.

Florida verwelkomde haar met stralende zonneschijn. Het voelde goed om even te ontsnappen aan de kou en natte sneeuw van Manhattan, de drommen mensen en de uitlaatgassen van de files in de donkere, natte straten. Ze had haar mooie Thanksgiving-bloemstuk op de doos met flessen drank gezet, en met die wankele lading in haar handen duwde ze de keukendeur open met haar rug, vastbesloten geen ravage aan te richten.

‘Ik bén er!’ zong ze. ‘India? Heb je me gemist? Ik heb genoeg drank meegenomen om Huntley Collins én zijn gruwelijke, wrede kinderen te vergeten.’ Behoedzaam schuifelde ze de keuken in en zette de kartonnen doos op de tafel neer. Toen ze het bloemstuk van de doos pakte, zag ze Logan O’Donnell.

Logan O’Donnell met zijn brede schouders en rode haar en verpletterende glimlach. Haar hart sloeg over. Hoewel ze hem sinds het eind van de zomer niet meer had gezien, betekende dat niet ze niet aan hem had gedacht. Integendeel; ze dacht elke dag aan hem.

‘O, hemel,’ zei ze. ‘Beloof me dat je niet veroordeelt om wat ik net zei.’

Hij grijnsde. Ja, inderdaad, een verpletterende glimlach. ‘Ik ben niet degene die mensen die worstelen met een drankverslaving zal veroordelen.’

Onwillekeurig grijnsde ze terug. Ze kon er niets aan doen. ‘Gebruik, niet misbruik. Alcohol kan heel nuttig zijn. Het helpt me over mijn ellendige huwelijk en nog ellendigere scheiding heen te komen.’

‘Dus je was getrouwd. Met… Huntley Collins? Geen wonder dat het niet werkte. Niemand kan getrouwd blijven met iemand die Huntley Collins heet.’

‘Goed punt.’ Misschien deed ze te luchtig over haar mislukte huwelijk, maar ze vond het moeilijk om helder na te denken wanneer Logan in de buurt was. Vandaag droeg hij een korte broek en teenslippers, en zijn blote borst was bedekt met een dun laagje zand. Hoewel ze probeerde niet te kijken, merkte ze op dat hij echt rood haar had. Zijn kastanjekleurige borsthaar kwam bij elkaar in een naar beneden wijzende pijl. Ineens wilde ze dat ze stijlvolle kleren had gedragen tijdens haar vlucht, in plaats van een legging en een vormeloos T-shirt.

Hij hielp haar de flessen in de drankkast te zetten. Wodka, tequila, rum, bourbon. ‘Dit is zand naar de woestijn brengen,’ zei hij. ‘Je bent bij de familie O’Donnell. We hebben hier evenveel drank als water.’

‘Het is mijn bijdrage aan het feest. Dat en dit geweldige bloemstuk voor op tafel.’ Het was een krankzinnige creatie van paradijsvogelbloemen die in de vorm van een kalkoen waren geschikt.

‘Mooi,’ zei hij. ‘Mijn moeder vindt het vast schitterend.’ Toen ze alle spullen hadden uitgeladen, gebaarde hij met zijn hand om zich heen. ‘Welkom in Sea Breeze. Ja, mijn ouders hebben hun huis een naam gegeven. Ik had er niets mee te maken.’

Ze keek rond in de keuken. Granieten aanrecht, roestvrijstalen apparatuur, uitzicht op de eindeloze Atlantische Oceaan. ‘Het is fantastisch. Ik ben zo blij dat je familie me te gast wil hebben.’ Opnieuw liet ze haar blik door de keuken gaan. ‘Waar is iedereen?’

‘Op het strand,’ zei hij. ‘We doen een stranddag.’

‘Klinkt goed. Ik ben nog nooit op het strand geweest met Thanksgiving.’

‘Ik ben teruggekomen om de kalkoen in de oven te zetten en alvast een paar bijgerechten te maken.’

O, hij kookte ook nog? ‘Ik ben onder de indruk.’

‘Wacht maar tot je mijn eten proeft. Ik ben een ster in de keuken.’

Waarschijnlijk was hij een ster in elke kamer van het huis, dacht ze. ‘Wacht even. Dit moet in de krant.’

‘Wat?’

‘Het is Thanksgiving, en een man kookt het hele feestmaal in zijn eentje.’

‘Nu niet meer,’ zei hij. Hij gooide haar een kookschort toe. ‘Jij gaat me helpen.’

‘Dat is een eerlijke deal. Denk ik.’

‘Ik weet het goed gemaakt,’ zei hij. ‘Trek je strandspullen aan, en dan help je mij in de keuken. Als we klaar zijn, gaan we de anderen opzoeken op het strand.’

‘Klinkt als een goed plan.’

Haar tas voor haar dragend, bracht hij Darcy naar een zonnige logeerkamer met witgeverfde houten jaloezieën. De overtrek van het dekbed was bedrukt met een tropische print, en in de aangrenzende badkamer lagen zachte handdoeken opgestapeld.

‘Je hebt hier alles wat je maar nodig kunt hebben,’ zei hij. ‘Mijn moeder vindt bezoek heerlijk.’

‘Wat een geweldige kamer. Beter dan in een vijfsterrenhotel.’

‘Als je iets vergeten bent – er liggen spullen in de kast. Extra badpakken, ochtendjassen, teenslippers, noem maar op. Gebruik wat je nodig hebt.’ Nadat hij haar tas op het bamboe bagagerek had gezet, liep hij de kamer uit.

Ineens besefte Darcy dat ze voor het eerst sinds jaren blij was dat het Thanksgiving was. Toen ze haar koffer opendeed, fronste ze haar voorhoofd. In haar haast had ze de vorige avond slecht ingepakt. Haar badpak was oud en eerlijk gezegd nogal… suf. Het was het badpak waarin ze baantjes trok bij de West Village YMCA.

Van de vijf Fitzgerald-zussen was Darcy de minst stijlvolle wat kleding betrof, iets wat ze ruiterlijk toegaf en wat haar niet dwarszat. Ze had nu eenmaal geen oog voor mode. Waarom was ze niet gaan winkelen met haar zus Kitty om wat nieuwe kleren te kopen voor deze uitstap? Kitty had stijl; ze zou Darcy hebben geholpen bij het uitkiezen van leuke zomerjurkjes en sandalen, misschien een badpak dat er niet uitzag als iets wat ze op school had gedragen tijdens trainingen van het zwemteam.

‘Dat is nog waar ook,’ mompelde ze, het lichtblauwe badpak omhoog houdend. ‘Dit ís het badpak waar ik op school in trainde.’ Ze had haar gebrek aan stijl altijd ruimschoots gecompenseerd met haar atletische prestaties. Vanaf het moment dat ze kon lopen, had ze aan sport gedaan: zwemmen, skiën, waterpolo, volleybal… Als er maar beweging aan te pas kwam, deed ze vol overgave mee.

Toen ze het badpak tegen het licht hield, zag ze tot haar ontzetting slijtgaten op een aantal cruciale plekken. ‘Geweldig,’ mompelde ze. ‘Echt geweldig.’ Ze deed de kast open, waarin een degelijk zwart badpak hing. Het was een paar maten te groot, maar het enige andere wat ze zag, waren een paar schandalige lapjes stof. Sommige mensen zouden het een bikini noemen, Darcy noemde het belachelijk. Maar er zat niets anders op. Hoewel ze zich er ongemakkelijk in voelde – de bikini was geel en had strikjes – paste het minuscule ding perfect.

Ze verborg haar lichaam onder haar strandtuniek – een afdankertje van een van haar zussen, al jaren oud, tuttig maar praktisch – en trok een paar afgetrapte sandalen aan. Toen haalde ze een kam door haar haren, zette een grote zonnehoed op en pakte haar tube met zonnebrandcrème en haar zonnebril.

‘Klaar voor het strand,’ zei ze toen ze weer de keuken in liep. ‘Hoe kan ik je helpen?’

Logan was takjes rozemarijn en salie en klontjes boter onder de huid van de kalkoen aan het stoppen, ondertussen een kookles van Jamie Oliver volgend op een tablet.

‘Jamie Oliver?’ vroeg ze.

‘Heeft me alles geleerd over koken,’ zei hij zonder zijn blik van het scherm te halen. ‘Ik vind hem geweldig.’

‘Ben je altijd geïnteresseerd geweest in koken?’

‘Het is een relatief nieuw project. Ik ben ermee begonnen toen ik een alleenstaande vader werd. Op dat moment wist ik dat ik meer moest leren maken dan maaltijden in de magnetron stoppen. Ik heb nooit een vader willen zijn die zijn kind alleen maar afhaaleten en junkfood voorzet.’

‘Heel goed. Nou, geef me iets te doen.’

‘Aardappels schillen?’

‘Dat moet me denk ik wel lukken.’

Samen met hem in de keuken werken, voelde op een of andere rare manier… huiselijk. En nog veel vreemder: ze vond het heel erg fijn.

Over het algemeen hield ze niet zo van koken, en de laatste tijd was ze ook al niet zo dol op mannen, dus het verbaasde haar hoeveel ze genoot van dit moment.

‘Je hebt me niet verteld dat je gescheiden bent,’ zei hij.

Het leek wat beschuldigend te klinken, alsof het haar plicht was om dat met hem te delen. Maar dat was absurd. Ze had hem slechts één keer ontmoet, aan het eind van de zomer. Het was niet alsof ze hem haar hele levensverhaal hoefde te vertellen.

Maar hier was ze dan, in zijn huis – het huis van zijn familie – en hij had haar een directe vraag gesteld. Hij vroeg het gewoon uit beleefdheid, hield ze zich voor. Hoe kon hij weten dat het de vraag was die ze meest haatte? Het was net alsof iemand vroeg: ‘Hoe kom je aan dat enorme, afzichtelijke litteken?’

‘Ja,’ zei ze eenvoudigweg, wetend dat hij meer uitleg verwachtte. ‘Ik was vijf jaar getrouwd.’

Met snelle, geroutineerde bewegingen sneed hij een ui in kwarten, die hij vervolgens in de braadslee gooide. ‘Het was maar een vraag,’ zei hij. ‘Ik wil mijn neus niet in jouw zaken steken.’

‘O, dat deed je ook niet,’ verzekerde ze hem snel. Hoe krom het ook was, ze vond het geruststellend dat ze allebei gescheiden waren. Het was een beetje als een andere schipbreukeling ontmoeten, die precies begreep wat je had doorgemaakt.

Ze herinnerde zich dat ze Logans ex afgelopen zomer had gezien en vroeg zich af in hoeverre hij al over zijn scheiding heen was. De herinnering aan zijn blik toen hij zijn zoon had overgedragen aan zijn ex stond haar nog bij. Ja, natuurlijk. De moeder van zijn kind was een beeldschone blondine met een stralende glimlach. Wie weet was hij zelfs nog steeds verliefd op haar.

‘Ik wilde weten of de kust veilig was,’ zei hij.

‘De kust?’

‘Voor ik probeer je te versieren.’

Ze slikte moeizaam. Misschien vergistte ze zich wat betreft zijn ex. ‘Je gaat proberen me te versieren?’

Nadat hij zout over de kalkoen had gestrooid, antwoordde hij: ‘Ja, misschien.’

Het koste haar moeite om adem te halen. Ze dacht terug aan de eed die ze na afloop van haar mislukte huwelijk had gezworen. ‘Hoe kom ik erachter of je me aan het versieren bent?’ vroeg ze, haar angst verbergend achter haar luchtige, plagende toon.

Hij grijnsde. ‘Dat merk je vanzelf. Ik ben in ieder geval blij dat je niet het gevoel hebt dat ik me met je jouw zaken bemoei. Misschien dat ik me later nog meer met je bezighoud.’

‘Ik kan niet wachten.’

Toen hij de kalkoen in de braadslee had getild, zei hij: ‘Als je dit eenmaal proeft, zal je blij zijn dat ik vrijgezel ben. Dit wordt de lekkerste kalkoen die je ooit hebt gegeten.’

‘Hoe komt het dat jij degene bent die in de keuken staat?’ wilde ze weten.

‘Ik doe dit vrijwillig. Later helpt iedereen mee.’

‘En dan breekt de hel los?’

Lachend antwoordde hij: ‘Daar komt het wel op neer.’

‘Vertel me eens wat meer over de Thanksgiving-tradities van de familie O’Donnell. Doen jullie iets bijzonders?’

‘Niet tenzij je gekibbel tussen familieleden, prikkelbare kinderen en te veel eten bijzonder vindt.’

‘Dat klinkt allemaal heel herkenbaar. Weet je zeker dat we niet familie van elkaar zijn?’ Zij en Logan hadden heel veel gemeen. Aan de ene kant was het fijn dat ze na zo’n korte tijd zo vertrouwd met elkaar waren. Van de andere kant betekende dat waarschijnlijk ook dat een relatie tussen hen nooit zou werken. Zij en Huntley hadden veel overeenkomsten gehad, maar uiteindelijk was hun huwelijk toch op de klippen gelopen. ‘Waar kibbelen jullie over?’ vroeg ze.

‘Tegenwoordig zijn het meer de kinderen die kibbelen. Hoewel mijn vader op het moment niet erg over me te spreken is.’

‘Waarom niet?’

‘Ik heb een nogal impulsieve carrièrestap gezet. Dat wil zeggen, ik heb mijn stabiele, lucratieve, voorspelbare, saaie bedrijf verwisseld voor een krankzinnige, riskante, onzekere onderneming.’

‘Heb je het over dat skiresort in de buurt van je dorp?’

‘Ja. Leuk dat je dat nog weet.’

‘Het klinkt geweldig. Gefeliciteerd.’

‘Mijn familie denkt dat ik gek ben geworden.’

‘Ik weet hoe dat voelt. De eerste keer dat ik mijn ouders teleurstelde, was toen ik geboren werd.’

‘Hoezo, had je een staart of zo?’

‘Heel grappig.’

‘Ik heb gehoord dat ze die kunnen weghalen.’

‘Het ging meer om waar ik níét mee geboren werd.’

‘Wat was dat?’

‘Een penis. Na vier meisjes verlangden ze wanhopig naar een jongen.’

‘Je hebt vier oudere zussen. En ik dacht dat ik het zwaar had met India en China.’

‘Hoe komt het eigenlijk dat je zussen vernoemd zijn naar exotische landen en jij naar een vliegveld?’

‘Excentrieke ouders. Ik ben allang blij dat ze me niet Madagaskar of Sri Lanka hebben genoemd.’

‘Nog iets wat we gemeen hebben: excentrieke ouders. De mijne zijn allebei hoogleraar Engels. Mijn zussen en ik zijn vernoemd naar literaire personages. Excentriek maar acceptabel dus.’

‘Darcy. Ik kan me niet herinneren dat ik een Darcy ben tegengekomen tijdens de colleges over Engelse literatuur die ik heb gevolgd.’

‘Een hint: het is een achternaam.’

Hij schoot in de lach. ‘Je bedoelt Fitzwilliam Darcy? Ze hebben je vernoemd naar Mr. Darcy?’

‘Het wordt nog erger. Mijn zusters heten Mary, Kitty, Lydia en Lizzie. Mijn volledige naam is Darcy Jane.’ Ze benadrukte elke naam door een stuk aardappel in een pan met koud water te gooien.

‘Je gaat me niet vertellen dat Lydia ook nog getrouwd is met een dominee.’

‘Erger nog. Een man die motiverende lezingen geeft in heel het land en ook nog eens de broer van mijn ex is.’

‘Ineens wordt het me allemaal duidelijk. Je bent naar Florida gekomen om te ontsnappen aan het twijfelachtige genoegen van een Thanksgiving met de hele familie.’

‘Precies. Het is zoveel makkelijker om goed op te schieten met de familie van anderen.’

‘Dat is waar. En ik kan je alvast vertellen dat dit een onvergetelijk diner wordt.’ Hij schoof de enorme braadslee in de oven en keek toen om zich heen, zijn handen afvegend aan een handdoek. ‘Dit is het voorlopig. We hoeven de rest pas over drie uur te doen. Laten we naar het strand gaan.’

Weer die verpletterende glimlach. O, waarom had hij zo’n verpletterende glimlach?


Hoofdstuk 6

 

 

 

Samen met Darcy Fitzgerald in de keuken werken, was niet vervelend. Dat moest Logan toegeven. Hij vond het leuk om met haar haar te praten. Hij vond háár leuk, net zoals afgelopen zomer, of misschien zelfs nog leuker dan toen. Dat verbaasde hem, aangezien hij bijna nooit – of zeg maar gerust nooit – geïnteresseerd was in vrouwen die al waren goedgekeurd door zijn familie.

Ja, hij vond haar leuk, maar ze was niet zijn type. Het leven was eenvoudiger zonder de complicaties die een gescheiden vrouw met zich meebracht. En qua uiterlijk was ze ook niet zijn type. Zeker niet op het moment, met die slaphangende hoed en vormloze tuniek. Ze zag eruit als een wandelende kapstok. Toch had ze een sprankelende persoonlijkheid en een aantrekkelijke glimlach. Ze was het soort meisje met wie je vrienden was, meer niet. ‘Tijd voor het strand,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat je het grandioos vindt.’

‘Wijs me de weg, geachte heer.’

Hij liep de serre door en hield de achterdeur voor haar open. Het huis van zijn ouders was voorzien van elke luxe: een zwembad dat de indruk wekte dat het overliep in de zee, schitterende tuinen, sinaasappelbomen, een tennisbaan, een golfbaan naast de tuin, een schilderachtig paadje dat door een broedgebied van vogels naar het strand leidde.

‘Een aardig optrekje,’ merkte ze droogjes op. Ze bleef even staan om een foto van een groep slapende flamingo’s te maken met haar telefoon.

‘We zijn hier elk jaar met Thanksgiving. Het is natuurlijk geen traditionele omgeving voor deze feestdag.’

‘Tradities worden overschat,’ zei ze.

‘Ja? Welke?’

‘De soort tradities waarbij je gedwongen wordt in dezelfde kamer te zijn met mensen die je niet wilt zien en dan moet doen alsof je het naar je zin hebt.’

‘Au,’ zei hij.

‘Dat zijn de tradities waar ik het zojuist over had.’

‘Nou ja, als je het zo zegt…’

‘Sorry.’ Er verscheen een grijns onder de wijde rand van de hoed. ‘Mijn scheiding heeft duidelijk zijn sporen nagelaten. Ik kom er wel overheen. Net zoals jij over de jouwe heen bent gekomen, neem ik aan?’

‘Ik ben er uiteindelijk redelijk heelhuids uit gekomen. Het moeilijkste is dat ik Charlie zo’n groot gedeelte van de tijd niet zie. Dat is heel erg zwaar.’ Zijn kaken op elkaar klemmend, dacht hij terug aan de afgelopen maanden. ‘Het ergste is dat hij binnenkort met zijn moeder en stiefvader naar Japan verhuist.’

‘Jeetje, Japan?’

‘De man van mijn ex werkt bij de luchtmacht. Ze verhuizen meteen na de kerst en ze blijven daar drie jaar.’

‘Een lastige situatie, lijkt me.’

‘Het is zwaar ellendig, maar ik moet ervoor zorgen dat het gaat werken. Charlie pendelt al een paar jaar heen en weer tussen zijn moeder en mij, dus wat vliegen betreft is hij een echte veteraan.’

Door al het heen-en-weergereis tussen zijn ouders was Charlie een onafhankelijke reiziger geworden. Maar de brede grijns die op zijn gezicht verscheen zodra hij Logan op het vliegveld zag, was die van een kleine jongen. En wanneer Logan zijn zoontje met zijn rugzak en rolkoffer de aankomsthal van het vliegveld binnen zag lopen, kostte het hem elke keer grote moeite om zijn tranen te bedwingen. Maar hij hield zich in voor Charlie en zei tegen zijn zoon dat hij trots op hem was. De grondstewardess die verantwoordelijk was voor minderjarigen die zonder begeleiding reisden, kon Charlie niet bijhouden wanneer hij naar zijn vader rende om hem te omhelzen. Elke keer wanneer hij en Charlie herenigd waren, voelde Logan een bijna overweldigende golf van liefde en opluchting.

‘Als hij echt zo’n veteraan is, hoef je je nergens zorgen over te maken.’

‘Maar een intercontinentale vlucht? Ik vraag me af of hij dat wel aankan.’

‘Hoe kijkt Charlie ertegenaan?’

‘Goede vraag.’

‘Hij zou je nog best weleens versteld kunnen doen staan. Zelf was ik als kind een echte avonturier – altijd bereid om overal heen te reizen.’

Logan kon zich haar moeiteloos voorstellen als kind, met vlechtjes en geschaafde knieën. Toen dacht hij weer aan zijn zoon. ‘Soms is Charlie ineens heel erg voorzichtig. Afgelopen zomer hadden ze een tokkelbaan op Camp Kioga, maar hij wilde er niets van weten. Zelfs niet toen alle andere kinderen er al vanaf waren gegaan.’

‘Ik ben geen expert, maar ik denk dat bijna alle kinderen bang zijn voor het onbekende. De meeste volwassenen trouwens ook, nu ik erover nadenk.’

‘Jij zou die tokkelbaan geweldig vinden,’ zei hij.

‘Hoe weet je dat?’

‘Gewoon een vermoeden.’

Glimlachend keek ze naar de grond. Hij kreeg een vreemd gevoel vanbinnen bij het zien van die glimlach.

Toen ze bij het eind van het pad op het strand kwamen, zei ze: ‘Nou, dit is een geweldige plek om thuis te komen. Wat dat betreft boft Charlie in ieder geval.’

‘Het is aardig van je om dat te zeggen. Ik hoop dat hij ook het gevoel heeft dat hij boft.’

‘Waarom zou hij dat niet hebben? Moet je kijken waar we zijn.’

Samen liepen ze het warme zand van het strand op. Hij hoorde haar snel inademen toen ze haar hand op haar hoofd legde om te voorkomen dat haar hoed werd meegevoerd door de bries.

‘Fantastisch,’ zei ze, om zich heen kijkend. Op dit deel van het strand stonden strandhuisjes. Dichter bij de branding zag ze gezinnen die onder parasols bij elkaar zaten. Er speelden kinderen in de golven, en stelletjes liepen op hun blote voeten door het mulle zand. ‘Dus dit was jouw speeltuin toen je jong was? Het is grandioos.’

Ze liepen naar het huisje van de O’Donnells. Ja, de familie O’Donnell woonde al zo lang in Paradise Cove dat ze hun eigen huisje hadden, iets wat alleen was voorbehouden aan mensen die hier al jaren woonden. Het strandhuis was versierd met de traditionele canvas strepen en ingericht als een ouderwetse salon, met tropische potplanten en een grote ventilator aan het plafond, gestoffeerde ligstoelen en een kleine koelkast, die vast gevuld was met drankjes. Ernaast, tegen de buitenmuur, stonden surfplanken in volgorde van grootte.

In de verte waren Charlie en zijn neefjes en nichtjes aan het bodyboarden in de golven. ‘Charlie is de jongen met de rode zwembroek,’ zei Logan, en hij wees zijn zoon aan.

‘Ik herken hem nog van afgelopen zomer.’

‘Pap!’ riep Charlie. ‘Yo, pap!’ Hij sprong op en neer, zwaaide met zijn bodyboard en rende toen samen met de andere kinderen richting branding.

‘Zo te zien heeft hij het goed naar zijn zin.’

Logan knikte. Charlie bewoog met een atletische soepelheid die Logan eraan herinnerde dat hij geen kleine jongen meer was. Elke keer wanneer hij Charlie na lange tijd weer zag, stond hij er versteld van hoeveel zijn zoon veranderd was. Niet alleen in lengte en gewicht, maar ook in zijn gedrag. Dankzij zijn Japanse les had hij de basis van een tweede taal geleerd, en hij hield nu van snacks met zeewier en van echte noedelsoep. Hij had tegen Logan gezegd dat hij ernaar uitkeek om in het buitenland te wonen, met de trein te reizen en excursies te maken naar pagodes en tempels. Het was iets positiefs, hield Logan zich voor, zijn mantra van de afgelopen maanden. Deel uitmaken van twee gezinnen bood Charlie kansen. De kans om te ervaren hoe het was om in ander land te wonen met zijn moeder. De kans om op Thanksgiving te surfen met zijn vader.

Toch vond Logan het gedeelde ouderschap vreselijk frustrerend. Zelfs na een paar maanden was er alweer zoveel veranderd. Charlie had een nieuw kapsel. Hij droeg kleren die Logan nog nooit had gezien.

‘Hij krijgt de kans om iets van de wereld te zien,’ zei hij tegen Darcy. ‘Maar het besef dat je zoveel van het leven van je zoon mist, is ellendig.’

‘Op dit moment mis je niets,’ zei ze. ‘Hij is hier en hij heeft de tijd van zijn leven.’

‘Daar heb je gelijk in. Laten we naar mijn familie lopen, zodat je hen kunt begroeten.’ Zijn ouders, zussen en zwagers zaten op loungebanken en in canvas ligstoelen rond het strandhuisje, allemaal met een drankje in hun hand.

‘Zo samen lijken ze wel een modereportage in een reisblad,’ merkte Darcy op.

‘Ja? Ze hebben ooit echt zo in een tijdschrift gestaan,’ zei hij. ‘We moet ik zeggen.’

‘Echt waar?’

‘Town & Country, 2002. Een trots moment in het leven van mijn moeder.’

Darcy lachte hardop, alsof hij een grap maakte. Maar het was geen grap. Met haar gezin in een glossy staan, was een van de hoogtepunten in Marion O’Donnells bestaan geweest. Uiterlijke schijn was vreselijk belangrijk voor zijn ouders. Ze wilden dat de wereld hen zag als geslaagd op elk vlak: succesvol in zaken, de duurste auto’s, kinderen op de beste scholen, de beste familie die er bestond. Tot op de dag van vandaag hadden ze geen idee hoeveel druk dat op een kind legde.

Maar Logan was nu volwassen. Hij was over die dingen heen en had nooit een beschuldigende vinger uitgestoken naar zijn ouders. Soms moest hij alleen wel toegeven dat er redenen waren – redenen waar hij nooit lang bij had stilgestaan – waarom hij zo verknipt was geweest.

‘Doet dat niet iets met je?’ wilde Darcy weten. ‘Als je er altijd moet uitzien als een familie in een tijdschrift?’

Ze las zijn gedachten. ‘Ja, dat doet het zeker.’

‘Waarom doen ouders dat?’

‘Weet ik niet. Ik probeer in ieder geval zelf niet zo’n ouder te zijn.’ Hij zweeg even en keek naar Charlie, die zijn bodyboard links had laten liggen en nu wankelend rondliep met een rode plastic emmer op zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat mijn zoon worstelt met perfectionisme.’

‘Goed gedaan. En ik ben blij voor hem.’

‘Kom, we laten iedereen weten dat je er bent en dan gaan we het water in. Eh… hou je van zwemmen?’

Haar gezicht straalde toen ze glimlachte. ‘Ja, ik hou van zwemmen. Heel erg, zelfs.’

Hij wist niet goed waarom hij dat grappig vond. ‘Hé!’ riep hij, naar het strandhuisje lopend. ‘Kijk eens wie ik heb betrapt terwijl ze in ons huis rondsloop.’

India slaakte een gilletje en sprong op om Darcy te omhelzen.

Ja, zijn zus gilde. Het deed er niet toe hoe oud ze was, als ze opgewonden was, gilde ze.

‘Je bent er! Daar ben ik zo blij om.’

Tot zijn opluchting gilde Darcy niet terug.

‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei ze, Logans ouders aankijkend. ‘Jullie huis is schitterend. Ik ben echt heel blij dat ik hier ben.’

‘We vinden het heel fijn dat je kon komen.’ Zijn moeders glimlach was warm en verwelkomend. Het was Logan duidelijk dat Darcy Fitzgerald haar goedkeuring kon wegdragen. Hij wist altijd precies wanneer zijn moeder alleen maar beleefd deed en wanneer ze écht blij was om iemand te zien. Darcy was van het type dat bij zijn moeder in de smaak viel: een dochter uit een goed nest – wat dat ook mocht betekenen – hoogopgeleid, een jonge vrouw met klasse. Een meisje dat waarschijnlijk zou veranderen in een vrouw als Marion O’Donnell.

Logan vond het soms leuk om vrouwen mee naar huis te nemen die absoluut niet voldeden aan het ideaalbeeld van de O’Donnells. Zo had hij een vriendin gehad met meer piercings dan een speldenkussen, die ook nog paars haar had. Een andere had zich voorgedaan als multi-etnisch, met haar in alle kleuren van de regenboog en tatoeages van verschillende stammen. En de laatste was een kunstenares geweest die met eetbare verf werkte. Hij had hen allemaal leuk gevonden, maar uiteindelijk had een van hen beiden de relatie toch verbroken. Er had iets niet goed gevoeld of niet geklopt; op een of andere manier hadden ze niet bij elkaar gehoord.

Op dit moment was er niemand. Niet omdat hij het niet probeerde. Logan was dol op vrouwen, op hun gezelschap, de hevige gevoelens, de seks. Hij wilde verliefd zijn. Door de jaren heen had hij toegekeken terwijl zijn vrienden relaties kregen, gingen samenwonen, verder gingen met hun leven… Soms, in het holst van de nacht, wanneer alles stil en donker was, voelde hij een enorme eenzaamheid. Hij probeerde niet meer te willen dan wat hij had: goede vrienden en familie, en bovenal Charlie.

Toch was de belangrijkste les die hij had geleerd van het vaderschap dat hij niets liever wilde dan een gezin. Soms was de eenzaamheid onverdraaglijk, vooral omdat hij zich juist volledig aan iemand wilde binden. Hij wilde een gezin. Meer kinderen, broertjes en zusjes voor Charlie. Maar zijn leven liep niet zo. Hij kwam vrouwen tegen, sprak met hen af, het klikte, ze gingen met elkaar naar bed, het was allemaal erg fijn. Voor een tijdje. Maar dan realiseerde hij zich ineens dat het niet meer dan fijn was, dat ze elkaar niet echt blij maakten, elkaar niet het geluk gaven dat hij zocht. ’s Nachts werd hij dan wakker en besefte dat deze relatie ook niet was wat hij wilde; hij was nog steeds op zoek naar iets wat zij hem niet kon geven.

Terwijl hij zich in stilte beklaagde over zijn belabberde liefdesleven, werd Darcy door iedereen verwelkomd. Zijn vader maakte al een drankje voor haar klaar. Het was zijn speciale cocktail, gemaakt met drieëntwintig jaar oude rum uit Cuba die een van de klanten van zijn scheepsbedrijf illegaal had geïmporteerd en hem cadeau had gedaan.

Goed, ze was niet zijn type, maar toen ze haar ontspannen, vrolijke lach liet horen en met haar blote voeten van het warme zand genoot, kon hij zijn ogen niet van haar af houden. Wat de reden ook was – eenzaamheid of gewoon behoefte aan seks – Darcy Fitzgerald was net een gebraden kalkoenboutje voor hem. En hij was vreselijk hongerig.

‘Een toost,’ zei Al O’Donnell. ‘Welkom op Sea Breeze.’

‘Dank je.’ Darcy nipte aan haar glas. ‘Ik overweeg een carrière als klaploper. Al, dit is heerlijk. Ik dacht dat ik helemaal niet van rum hield.’

Logans vader straalde. ‘Dan heb je tot nu toe niet de juiste rum gedronken.’ Al O’Donnell vond het heerlijk om mensen die dat in zijn ogen verdienden te laten genieten van verfijnde dingen.

‘Als jullie al zo vroeg beginnen met feesten, moet ik het rustig aan doen met de drank,’ zei Darcy.

‘Thanksgiving draait nu eenmaal om overdaad,’ stelde Marion haar gerust.

Lachend zei India: ‘Mijn ouders zijn grotere feestbeesten dan wij ooit zijn geweest.’

Bernie, Logans wijsneuzerige nichtje mengde zich in het gesprek. ‘Tante India zegt dat ze haar studententijd nooit was doorgekomen zonder jou.’

Nadat ze haar drankje had neergezet, zei Darcy: ‘Ze overdrijft.’

‘Helemaal niet,’ wierp India tegen. ‘Je hebt me geholpen met vergelijkende literatuurwetenschap én met wiskunde.’

‘Je hebt me niet verteld dat je een bolleboos bent,’ merkte Logan op.

‘Je hebt me er niet naar gevraagd. En als je dat wel had gedaan, had ik het ontkend.’

‘Het is perfect surfweer,’ zei hij. ‘Wil je proberen te surfen? Wie gaat er nog meer mee het water in?’

‘Ik ga mee,’ zei zijn zwager Bill. China’s man was gek op alles wat met sport en beweging te maken had. Hij en Logan waren goede maatjes.

‘Ik ook,’ zei Darcy.

Het verbaasde Logan dat ze meteen bereid was het te proberen. ‘Oké. India’s surfplank is waarschijnlijk geschikt voor jou. Hij is groot, dus lekker stabiel.’

Ze knikte maar koos een kleine, wendbare surfplank uit. ‘Dit lijkt me een goede.’

‘Dat is een erg snelle plank,’ merkte Logan op. ‘Geen goede keus voor een beginner.’

‘Ik probeer het gewoon,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik kan vrij goed mijn evenwicht bewaren.’

Logan besloot niet met haar in discussie te gaan. Tenslotte zou ze er snel genoeg achter komen of de plank geschikt voor haar was of niet.

Nadat ze hun planken hadden ingesmeerd met een dikke laag was, maakte Logan het surf’s up-gebaar met zijn hand en liep naar de oceaan met zijn lievelingsplank. Hij keek over zijn schouder om iets tegen Bill te zeggen, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Darcy Fitzgerald was de onvermoede reden waarom hij met stomheid was geslagen.

In eerste instantie besefte hij niet eens dat zij het was. Toen zag hij de grote zonnehoed en de zonnebril, die ze bij haar strandtas had laten liggen. Ze had haar vormeloze tuniek uitgetrokken en zo het fantastische bikinilijf daaronder onthuld. De charmante maar onmodieuze vriendin was plotseling veranderd in een godin. Met moeite slaagde hij erin om niet naar haar te staren, maar allemachtig! Darcy was misschien niet zijn type, maar ze was in ieder geval wel gebouwd als zijn type. Zich onbewust van zijn blik, boog ze voorover om de surfplank aan haar enkel vast te binden.

‘Lieve moeder Maria,’ fluisterde Bill. ‘Herinner me eraan dat ik getrouwd ben.’

‘Papa! Papa!’ Fishers hoge stem schalde door de lucht. ‘Ik heb een pruik van zeewier voor je gemaakt. Kom hem passen.’

‘Dat zou je eraan moeten herinneren,’ zei Logan, nog steeds zijn blik op Darcy gericht houdend. Ze kromde haar rug even en schudde haar haren uit. Toen boog ze zich opnieuw sierlijk voorover zodat hij haar perfecte billen kon zien en pakte de plank op. Logan probeerde niet hardop te kreunen.

Dit, realiseerde hij zich, zou allemaal gesmeerd lopen. Hij surfte hier al van kinds af aan. Elke golf, elke stroming was vertrouwd. Maar zij zou hulp nodig hebben en hij was de aangewezen persoon om haar die hulp te geven. Dan zou hij zijn handen om haar middel leggen en die strakke buikspieren voelen en…

Terwijl ze naar hem toe waadde in de weinig verhullende gele bikini, vroeg hij zich af of hij haar moest waarschuwen dat ze haar bovenstukje – of broekje – zou kunnen verliezen in de golven.

Nee.

Hij liet zijn surfplank zakken om zijn opwinding te verbergen. ‘Klaar?’ vroeg hij.

‘Helemaal.’ Haar ogen glinsterden terwijl ze naar de golven keek.

Op dat moment liep India het water in met een surfshirt in haar hand. ‘Trek dit aan,’ zei ze, haar vriendin het shirt gevend.

Spelbederver, dacht Logan. Maar het surfshirt spande als een tweede huid om Darcy’s lichaam, zodat hij nog steeds al haar vormen kon zien. ‘De beste golven zijn daar’, zei hij, gebarend met zijn hand. ‘De branding is leuk om in te beginnen. Natuurlijk zijn de grote golven geweldig, maar misschien kun je beter eerst wat oefenen.’

‘Pap! Kijk eens!’ Charlie kwam door de branding naar hen toe gerend en spetterde daarbij zoveel water omhoog dat Logan en Darcy allebei nat werden. Zijn emmer omhoog houdend, riep hij: ‘Ik heb een zeebarbeel gevangen!’

‘Jee, maatje,’ zei Logan. ‘We zijn allebei meteen doorweekt dankzij jou.’

‘O, sorry.’

‘Ken je Darcy nog?’

‘Ja, van afgelopen zomer. Hoi.’

‘Hoi, Charlie.’

Met zijn mond half open hangend, staarde de jongen naar haar. Hoewel hij pas tien was, had hij blijkbaar ook al last van de hersenverweking die vrouwen konden veroorzaken. Hij hield de emmer weer omhoog. ‘Wil je mijn zeebarbeel zien?’

‘Hoe zou ik zo’n aanbod kunnen afslaan?’ Glimlachend boog ze voorover om in de emmer te kijken.

Logan moest al zijn zelfbeheersing aanspreken om niet naar haar borsten te kijken. ‘Dat is een mooie vis,’ zei ze.

‘Ja.’ Charlie keek zijn vader aan. ‘Mag ik hem houden, pap?’

‘Een zeebarbeel? Wat moet je nou met een zeebarbeel?’

‘Gewoon, naar hem kijken.’

‘Wat ben je toch een grappenmaker.’ Logan woelde met zijn hand door Charlies natte, zilte haar.

‘Wat ben jij toch een brompot,’ kaatste Charlie zoals altijd met een glimlach terug.

Logan werd overspoeld door een golf van liefde voor de jongen. Zijn zoon was geen klein jochie meer. De ronde appelwangetjes en het hoge stemmetje waren verdwenen. Nu was hij een grappige, slimme, soms een beetje brutale jongen. Een jongen die niet immuun was voor vrouwen in gele bikini’s…

‘Als je er maar voor zorgt dat hij niet verdrinkt.’

‘Het is een vis. Die kan niet verdrinken.’

‘Als je een vis in te weinig water houdt, heeft hij na een tijdje te weinig zuurstof en kan hij stikken.’

De glimlach verdween van Charlies gezicht. ‘Dan laat ik hem weer vrij.’

‘Oké. Dat is een goede beslissing. Nou, ik moet Darcy surfles geven, dus –’

‘Pap.’

Logan draaide zich om naar Darcy, maar ze was verdwenen. Bezorgdheid bekroop hem. Misschien was ze omver geduwd door een golf of meegesleurd door een onderstroom. Met zijn hand boven zijn ogen keek hij naar het huisje van de badmeester.

‘Pap –’

‘Niet nu, Charlie.’ Logans stem klonk bevelend. ‘Ik moet eerst Darcy vinden.’

‘Maar –’

‘Ik wil geen woord meer horen.’

Zonder verder iets te zeggen, pakte Charlie zijn arm en draaide hem toen om, zodat hij naar de horizon keek. Hij wees naar iets op het water.

Sodeju. Darcy lag op haar surfplank en peddelde naar de landtong, waar grote golven ontstonden – helemaal in haar eentje. Onmiddellijk peddelde hij achter haar aan. Ze was hier nog niet eens een uur. Als goede gastheer kon hij haar niet laten verdrinken.

Op een of andere manier was ze erin geslaagd een flinke voorsprong te creëren. Zo te zien was ze goed in peddelen: ze maakte snelle, diepen slagen die haar vanavond spierpijn zouden bezorgen. Toen er een golf haar richting op kwam gerold, schreeuwde Logan een waarschuwing naar haar. Het kon gevaarlijk zijn als haar plank werd meegevoerd. Maar tot zijn verbazing liet ze zichzelf onder water zakken en kwam boven nadat de golf was gepasseerd.

Oké, dacht hij, enigszins opgelucht. Blijkbaar wist ze hoe ze tegen golven in moest peddelen. Maar toch moest hij haar waarschuwen voor ze bij de echt grote golven aankwam. De zee was verre van kalm vandaag. Hoewel hij zo hard peddelde als hij kon, kon hij niet bij haar in buurt komen, en de golven maakten zoveel lawaai dat schreeuwen geen zin had. Ze voer tegen een steile golf op en verdween uit het zicht toen ze over de top was gegleden. In de verte vormde zich een grote golf die meteen aan snelheid won. Ze stopte met peddelen en draaide haar surfplank om.

Nee, o hemel, nee! ‘Darcy!’ schreeuwde hij, hoewel hij wist dat ze hem niet kon horen.
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